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Conto economico consolidato 
 

(In milioni di franchi svizzeri) Note 2006 2005
     
Ricavi 5-6 9.653 9.732
Acquisti di materiali e servizi esterni 7 (1.840) (1.831)
Costi del personale 8-9-10 (2.278) (2.173)
Altri costi operativi   11 (2.044) (1.817)
Costi capitalizzati e altri proventi   12 296 260
Risultato ante interessi, imposte, ammortamenti e svaluta-
zioni  
(EBITDA)   3.787 4.171
    
Ammortamenti 22-23 (1.435) (1.394)
Risultato operativo ante interessi ed imposte (EBIT)   2.352 2.777
    
Proventi finanziari   13 189 242
Oneri finanziari   13 (240) (160)
Quota di risultato di società collegate   24 30 13
Risultato prima delle imposte   2.331 2.872
    
Imposte sul reddito    14 (462) (535)
Utile netto derivante dalle attività in funzionamento   1.869 2.337
    
Utile netto derivante dalle attività cessate   37 36 9
Utile netto dell'esercizio   1.905 2.346
Utile netto dell'esercizio di pertinenza di Swisscom AG   1.599 2.022
Utile netto dell'esercizio di pertinenza di Terzi  306 324
Risultato base e diluito per azione (in franchi svizzeri)    
– da attività in funzionamento  28,27 33,64
– da attività cessate  0,65 0,15
– risultato netto   15 28,92 33,79
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Stato Patrimoniale Consolidato 
 

(In milioni di franchi svizzeri) Note 31/12/2006 31/12/2005
Attività     
Attività correnti    
Cassa e altre disponibilità liquide   16 673 1.023
Crediti commerciali e altri crediti   17 2.436 2.278
Altre attività finanziarie   18 142 1.672
Rimanenze   19 147 120
Crediti per imposte correnti   14 4 5
Altre attività non finanziarie   20 135 100
Attività non correnti detenute per la vendita   21 19 5
Totale attività correnti   3.556 5.203
Attività non correnti    
Immobili, impianti e macchinari   22 5.795 6.000
Avviamento e altre attività immateriali   23 4.726 722
Partecipazioni in società collegate   24 221 191
Altre attività finanziarie   18 1.164 1.175
Imposte differite attive   14 93 84
Altre attività non finanziarie   20 42 34
Totale attività non correnti   12.041 8.206
Totale attività   15.597 13.409
    
Passività e patrimonio netto    
Passività correnti    
Passività finanziarie   25 1.568 137
Debiti commerciali ed altri debiti   26 1.693 1.422
Debiti per imposte correnti   14 217 229
Fondi rischi e oneri   27 423 383
Altre passività non finanziarie   28 283 427
Totale passività correnti   4.184 2.598
Passività non correnti    
Passività finanziarie   25 5.015 2.299
Fondi del personale   10 719 805
Fondi rischi e oneri   27 682 580
Imposte differite passive   14 350 361
Altre passività non finanziarie   28 144 142
Totale passività non correnti   6.910 4.187
Totale passività   11.094 6.785
Patrimonio netto    
Capitale sociale   30 57 61
Riserva di sovrapprezzo azioni   30 370 392
Utili accumulati   30 6.200 7.483
Azioni proprie   30 (2.213) (2.002)
Riserva di fair value e altre riserve   30 22 67
Patrimonio netto di pertinenza degli azionisti della 
Swisscom AG    4.436 6.001
Patrimonio netto di pertinenza di Terzi   30 67 623
Totale patrimonio netto   4.503 6.624
Totale passività e patrimonio netto   15.597 13.409
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Rendiconto finanziario consolidato 
 

(In milioni di franchi svizzeri) Note 2006 2005
Flusso monetario dell'attività operativa   
Utile netto d’esercizio  1.905 2.346
Rettifiche dell'utile netto d’esercizio 32 1.891 1.825
Variazioni delle attività e passività operative 32 (17) (174)
Interessi pagati  (62) (161)
Imposte sul reddito pagate  (496) (544)
Interessi incassati  34 124
Dividendi incassati  9 16
Flusso monetario generato da attività operative   3.264 3.432
   
Flusso monetario da attività di investimento   
Acquisizioni di attività materiali e immateriali 22-23 (1.324) (1.087)
Corrispettivo incassato dalla vendita di attività materiali e immateriali  49 53
Acquisizione di una quota del 25% di Swisscom Mobile AG 29 (4.258) –
Acquisizione di società controllate, al netto delle disponibilità liquide acquisite 4 (246) (303)
Acquisizione di società collegate 24 (12) (101)
Corrispettivo incassato dalla vendita di partecipazioni collegate  3 –
Corrispettivo incassato dalla vendita di attività cessate 37 – 351
Corrispettivo incassato dalla vendita delle altre attività finanziarie correnti  1.803 615
Investimenti in altre attività finanziarie correnti  (271) (1.184)
Corrispettivo incassato dalla vendita di altre attività finanziarie non correnti  6 241
Investimenti in altre attività finanziarie non correnti  (7) (2)
Flusso monetario assorbito da attività d'investimento   (4.257) (1.417)
   
Flusso monetario da attività di finanziamento   
Emissione di altre passività finanziarie  4.264 13
Rimborso debiti per leasing finanziario  (32) (155)
Rimborso di altri debiti finanziari  (22) (10)
Acquisto di azioni proprie per compensi in azioni 9 (17) (16)
Riacquisto azioni proprie 30 (2.348) (1.985)
Dividendi corrisposti ad azionisti Swisscom AG 30 (907) (861)
Dividendi corrisposti ad azionisti terzi 30 (297) (367)
Flusso monetario generato (assorbito) da attività di finanziamento   641 (3.381)
   
Decremento netto delle disponibilità liquide   (352) (1.366)
Cassa e altre disponibilità liquide all'inizio esercizio  1.023 2.387
Effetto netto della conversione di valute estere sulla cassa e altre disponibilità 
liquide equivalenti 2 2
Cassa e altre disponibilità liquide alla fine dell'esercizio   673 1.023
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Proventi ed oneri contabilizzati nel patrimonio netto consolidato 
 

(In milioni di franchi svizzeri) Note 2006 2005
Differenze di conversione società estere del Gruppo 30 21 8
Eliminazione perdite nette di conversione di società estere del Gruppo 30 – 6
Adeguamento a fair value di attività finanziarie disponibili alla vendita 30 (8) 58
Eliminazione utili/perdite accumulate su attività finanziarie disponibili alla vendita 30 (63) (27)
Adeguamento a fair value degli strumenti di copertura designati come cash-flow hedge 30 7 5
Effetto fiscale su utili e perdite contabilizzate direttamente a patrimonio netto 30 (2) 1
Utili e perdite nette contabilizzate direttamente a patrimonio netto   (45) 51
Utile netto dell'esercizio  1.905 2.346
Totale costi e ricavi   1.860 2.397
Di pertinenza azionisti della Swisscom AG  1.554 2.073
Di pertinenza di Terzi   306 324
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Note esplicative al bilancio consolidato 

 1. Informazioni generali 

Swisscom AG, in qualità di holding, e le sue controllate costituiscono il Gruppo Swisscom (di 
seguito Swisscom). L’elenco delle più significative società controllate, collegate e joint-
venture è riportato in Nota 41. 

Swisscom offre servizi di telecomunicazione essenzialmente in Svizzera. Una dettagliata de-
scrizione delle attività di Swisscom è riportata in Nota 5. 

Swisscom AG è una società per azioni a statuto speciale, costituita in Svizzera e avente sede 
legale a Ittigen presso Berna. Swisscom è quotata a Zurigo nel SWX Swiss Exchange (SWX) e 
nel New York Stock Exchange (NYSE). Swisscom deve conformarsi ad entrambi i contesti 
normativi; pertanto deve tenere in considerazione anche i principi contabili applicabili negli 
Stati Uniti (U.S. GAAP). Le differenze tra criteri di rilevazione, valutazione e informativa pre-
visti dagli IFRS rispetto agli U.S. GAAP sono illustrate nel bilancio incluso nel Form 20-F. 

Al 31 dicembre 2006 la Confederazione svizzera è l’azionista di maggioranza di Swisscom, 
in quanto detiene il 54,8% del capitale azionario e dei diritti di voto. La Confederazione è 
obbligata a detenere la maggioranza del capitale e dei voti in Swisscom. 

L’esercizio ha durata di 12 mesi. Il conto annuale consolidato è redatto in franchi svizzeri 
(CHF). Ove non sia diversamente indicato, tutte le cifre sono riportate in milioni di CHF. 

Il conto economico è redatto seguendo il metodo della classificazione dei costi per natura. 

Lo stato patrimoniale è classificato sulla base della scadenza. Le attività e le passività correnti 
hanno una scadenza inferiore all’anno. Crediti e debiti commerciali, così come le giacenze, 
sono classificati come attività e passività correnti. Le imposte differite attive e passive sono 
classificate come voci non correnti. A partire dal 2006, al fine di meglio rappresentare la 
propria posizione finanziaria, Swisscom presenta il proprio stato patrimoniale classificando 
separatamente attività e passività finanziarie rispetto alle attività e passività non finanziarie. 
Di conseguenza, alcune attività e passività correnti dell’anno precedente sono state riclassifi-
cate al fine di renderle conformi alla presentazione del corrente periodo. Attività finanziarie 
pari a CHF 12 milioni e le attività non finanziarie pari a CHF 34 milioni sono riclassificate, 
passando da attività correnti ad attività non correnti. Passività finanziarie pari a CHF 169 mi-
lioni sono state riclassificate da passività correnti a passività non correnti e altre passività non 
finanziarie pari a CHF 32 milioni sono state riclassificate da passività non correnti a passività 
correnti. 

Il Consiglio di Amministrazione di Swisscom ha approvato il bilancio consolidato in data 9 
marzo 2007. Il bilancio consolidato dovrà essere approvato dall’assemblea degli azionisti il 
27 aprile 2007. 

 2 Sintesi dei principali Principi contabili 

2.1 Base di presentazione 

Il bilancio consolidato di Swisscom è stato preparato in accordo con gli International Finan-
cial Reporting Standards (IFRS) emessi dell’International Accounting Standards Board (IASB), 
con le Interpretations of the International Financial Reporting Interpretations Committee (I-
FRIC) ed in conformità con la legislazione svizzera. 

Il criterio di redazione del bilancio consolidato è quello del costo storico, a meno che un 
principio contabile o un’interpretazione non richieda un diverso criterio di valutazione.  

Al fine di redigere il bilancio consolidato in conformità agli IFRS, sono richieste alcune stime. 
Inoltre, il management di Swisscom nell’applicare principi contabili e di reporting uniformi 
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per tutto il gruppo deve effettuare alcune assunzioni. Le aree caratterizzate da scelte conta-
bili con un elevato grado di complessità, o nelle quali le stime e le assunzioni elaborate dal 
management potrebbero avere notevole influenza sul bilancio consolidato di Swisscom, so-
no descritte in Nota 3. 

Qualsiasi cambiamento nei principi contabili applicabili che derivi da nuovi principi contabili 
o principi contabili rivisti e qualsiasi norma di interpretazione hanno effetto retroattivo, a 
meno che le disposizioni transitorie del principio contabile o dell’interpretazione non richie-
dano un'applicazione prospettica, o l’applicazione retrospettica non sia fattibile. 

2.2 Metodologia di consolidamento 

Società controllate 
Sono considerate società controllate da Swisscom quelle entità per le quali Swisscom ha po-
tere di determinare le politiche strategiche operative e finanziarie. Si presume che sussista 
controllo quando Swisscom AG detiene direttamente o indirettamente la maggioranza dei 
diritti di voto o dei diritti di voto potenziali per i quali esista un'effettiva ed attuale possibilità 
di esercizio. 

Le società acquisite o cedute nel corso dell’esercizio sono, rispettivamente, incluse nel bilan-
cio consolidato a partire dalla data di acquisizione del controllo da parte di Swisscom ed e-
scluse dalla data in cui il controllo è stato trasferito all’acquirente. Le acquisizioni sono con-
tabilizzate applicando il metodo dell’acquisto (“Purchase Method”). I costi di acquisizione 
includono il prezzo d’acquisto ed i costi accessori direttamente imputabili all’acquisizione. I 
costi di acquisizione includono pagamenti in contanti, il fair value delle attività conferite e 
delle passività assunte, nonché le azioni emesse da Swisscom alla data dell’acquisizione. Tut-
te le attività, le passività e le passività potenziali che presentano i requisiti per la rilevazione 
in bilancio sono registrate con il loro fair value alla data dell’acquisizione, indipendentemen-
te da qualsiasi interesse di minoranza. L’avviamento è l’eccedenza dei costi di acquisizione 
rispetto al fair value dell’attivo netto acquisito. Un eventuale avviamento negativo è accredi-
tato a conto economico alla data dell'acquisizione.  

Qualsiasi saldo, operazione, rapporto di partecipazione, dividendo o profitto intra-gruppo 
viene eliminato nel consolidamento. Le perdite non realizzate su operazioni intra-gruppo 
possono indicare che l’attivo oggetto di trasferimento presenta una perdita di valore. Da tale 
indicazione consegue lo svolgimento di un test per verificare se esistono perdite di valore 
dell’attività. 

La quota di minoranza delle partecipazioni in società controllate è presentata nel bilancio 
consolidato nel patrimonio netto separatamente dal patrimonio netto attribuibile agli azioni-
sti di Swisscom AG. Nel conto economico consolidato, la quota nell’utile netto dell’esercizio 
di pertinenza delle minoranze è parte dell’utile o della perdita netta consolidata. 

Tutte le società controllate consolidate hanno lo stesso periodo di reporting e il 31 dicembre 
quale chiusura dell’esercizio. 

Non vi sono restrizioni significative al trasferimento di disponibilità liquide dalle società con-
trollate alla holding. 

Acquisizione e cessione di partecipazioni di minoranza nelle società controllate 
Le acquisizioni di partecipazioni di minoranza in società consolidate sono contabilizzate uti-
lizzando il metodo dell’acquisto. Se il costo dell’acquisizione è superiore al relativo valore 
contabile delle quote delle minoranze alla data dell’acquisizione, la differenza sarà allocata 
ad avviamento. Non è effettuata alcuna rideterminazione del valore di attività, passività e 
passività potenziali. Swisscom continua a consolidare la società controllata in base ai valori 
contabili prima dell'acquisizione delle partecipazioni di minoranza. Quando si cede parte di 
una società controllata senza perderne il controllo, la differenza fra il prezzo di vendita ed il 
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corrispondente valore contabile al momento della cessione è registrata nel conto economi-
co. 

Se il titolare di una partecipazione di minoranza ha il diritto di rivendere la sua partecipazio-
ne a Swisscom, l’opzione di vendita è registrata come una passività finanziaria, salvo il caso 
in cui l’opzione di vendita possa essere esercitata soltanto in occasione di una modifica legi-
slativa. 

Investimenti in società collegate e joint ventures 
Gli investimenti in collegate e in joint venture in cui Swisscom ha una significativa influenza, 
ma su cui non ha il controllo, sono contabilizzate utilizzando l’equity method. Questo è ge-
neralmente il caso di società in cui Swisscom AG detiene tra il 20% ed il 50% dei diritti di 
voto o dei diritti di voto potenziali esercitabili. In base all’equity method, gli investimenti so-
no inizialmente riconosciuti al prezzo d’acquisto. Il prezzo d’acquisto è assegnato alla quota 
di attività nette di competenza di Swisscom e all’avviamento. L’avviamento non è ammortiz-
zato. Qualora vi fosse qualche segnale che l'avviamento presenti una riduzione di valore, il 
valore contabile dell’investimento nella collegata è sottoposto ad un test per verificare se e-
sistono perdite di valore. I valori contabili degli investimenti sono adeguati, con imputazione 
a conto economico delle variazioni, alla quota di utile o di perdita dell’associata detenuta da 
Swisscom che risulta dall’attività svolta dopo l’acquisizione al netto di ogni dividendo distri-
buito. Le perdite di competenza di Swisscom in una società collegata che eccedano il valore 
dell’investimento sono registrate solamente se Swisscom ha stipulato un accordo volto a co-
prire eventuali perdite supplementari o se Swisscom ha effettuato pagamenti supplementari. 
Le transazioni effettuate con società collegate che portano ad un utile intra-gruppo non rea-
lizzato sono eliminate a fronte dell’investimento nella misura corrispondente alla partecipa-
zione di Swisscom nell’entità in cui ha investito. Le perdite non realizzate sono eliminate 
come così come indicato per gli utili non realizzati, ma soltanto nella misura in cui non vi 
siano segni di perdite di valore. Le politiche contabili e di valutazione sono allineate al fine di 
garantire una base di valutazione coerente all’interno dei rendiconti finanziari consolidati. 

2.3 Conversione valutaria 

Per la maggior parte delle società controllate di Swisscom la valuta locale costituisce la rela-
tiva valuta funzionale. Alcune società controllate, tuttavia, hanno un’altra valuta funzionale, 
quando questa riflette meglio l’assetto e il contesto economico in cui la società controllata 
svolge la propria attività primaria. Le transazioni effettuate in una valuta diversa dalla valuta 
funzionale sono registrate al tasso di cambio alla data della transazione. Attività e passività 
monetarie in valute estere sono convertite al tasso di cambio alla data di riferimento dello 
stato patrimoniale. Attività e passività non monetarie sono convertite al tasso storico in esse-
re alla data della transazione. Eventuali differenze cambio sono registrate nel conto econo-
mico. 

Attività e passività di gestioni estere che hanno valuta funzionale diversa dal franco svizzero 
sono convertite al tasso di cambio alla data dello stato patrimoniale. Conti economici, rendi-
conti finanziari e altre transazioni sono convertite ai tassi di cambio medi del periodo. Perdi-
te e utili derivati dalle conversioni sono registrati come riserva di conversione valutaria nel 
patrimonio netto.  

In occasione della cessione di un’azienda estera, la riserva di conversione valutaria ad essa 
relativa è rilevata a conto economico come parte dell'utile o della perdita sulla vendita. 
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I tassi di cambio applicati nei rendiconti finanziari consolidati rispetto al Franco Svizzero sono 
stati: 

  31/12/2006 Media 2006 31/12/2005 Media 2005
1 EUR 1,61 1,58 1,56 1,55
1 GBP 2,39 2,31 2,26 2,27
1 USD 1,22 1,25 1,32 1,25
100 HUF 0,64 0,60 0,62 0,62

2.4 Nuovi principi contabili e revisioni di principi 

Gli International Financial Reporting Standards (IFRS), nonché le interpretazioni (IFRIC), effet-
tive dal o successivamente al 1 gennaio 2006, e di rilevanza per Swisscom sono i seguenti: 

• IAS 19 (rivisto) „Benefici per i dipendenti: Utili e perdite attuariali, piani del gruppo ed 
informativa” 

• IAS 39 (rivisto) „Strumenti finanziari: Riconoscimento e valutazione, incluse modifiche 
alla fair value option” 

• IFRIC 4 „Determinare se un accordo contiene un contratto di locazione” 

Lo IAS 19 rivisto richiede informazioni supplementari con riferimento ai piani di pensiona-
mento di Swisscom, riportate in Nota 10. L’implementazione degli altri nuovi standard, o di 
quelli rivisti, non ha avuto un impatto significativo sulla situazione economica, patrimoniale 
e finanziaria di Swisscom. 

2.5 Cassa ed altre disponibilità liquide 

La cassa e disponibilità liquide comprendono il contante, la liquidità presso le banche e i de-
positi a termine presso istituti finanziari con una durata non superiore a tre mesi. 

2.6 Crediti commerciali ed altri crediti 

I crediti commerciali ed altri crediti sono registrati al costo ammortizzato. Per i crediti dubbi 
è rilevato un accantonamento. L’adeguamento dell’accantonamento è registrato fra i costi 
operativi nel conto economico. I crediti non esigibili sono registrati come perdita. 

2.7 Altre attività finanziarie 

Altre attività finanziarie sono classificate come segue: “Al fair value rilevato a conto econo-
mico”, “Disponibili per la vendita”, “Possedute sino alla scadenza“ o in “Finanziamenti e 
Crediti”. La classificazione iniziale dipende dallo scopo dell’investimento. Il management de-
termina la classificazione appropriata dei suoi investimenti al tempo dell’acquisto e rielabora 
tale classificazione ad ogni data di bilancio. Swisscom rileva acquisti e vendite di attività fi-
nanziarie alla data di negoziazione. Le attività finanziarie sono inizialmente riconosciute a 
fair value, includendo i costi accessori di acquisto direttamente imputabili. I costi accessori 
relativi ad attività finanziarie classificate “Al fair value rilevato a conto economico” sono re-
gistrati immediatamente fra i costi. 

Attività finanziarie “A fair value rilevato a conto economico” 
Le attività finanziarie “Al fair value rilevato a conto economico” sono quelle tenute per ne-
goziazione o classificate come tali all'acquisto. Swisscom classifica in questa categoria sol-
tanto strumenti finanziari derivativi. Si veda Nota 2.24. 

Attività finanziarie “Possedute sino alla scadenza” 
Le attività finanziarie “Possedute sino alla scadenza” sono attività finanziarie a termine fisso 
che Swisscom ha la possibilità e l’intenzione di tenere sino a scadenza. Queste attività finan-
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ziarie sono inizialmente riconosciute a fair value e successivamente misurate al costo am-
mortizzato utilizzando il metodo del tasso d’interesse effettivo. Utili e perdite su cambi sono 
registrati nel conto economico. Le attività finanziarie “Possedute sino alla scadenza” sono 
valutate ai fini di determinare una possibile perdita di valore al termine di ciascun periodo. 
Qualora vi siano oggettivi segni di una perdita di valore, come nel caso in cui l'emittente si 
trovi in fallimento, inadempienza o altra significativa difficoltà finanziaria, la perdita è regi-
strata fra gli oneri finanziari. Attività finanziarie derivate da contratti di Lease-and-Leaseback 
sono presentate tra le attività tenute sino a scadenza. 

Finanziamenti e Crediti 
Questa categoria si riferisce a prestiti e depositi a termine con date di scadenza originali su-
periori a tre mesi che Swisscom eroga al mutuatario direttamente o attraverso un agente in 
sub-partecipazione. Tali attività finanziarie sono inizialmente registrate a fair value e succes-
sivamente misurate al costo ammortizzato utilizzando il metodo del tasso d’interesse effetti-
vo. Utili e perdite su cambi sono registrati nel conto economico. Alla fine di ciascun periodo, 
il valore dei “Finanziamenti e Crediti” è verificato per determinarne possibili perdite di valo-
re. Quando vi sono oggettivi segni di perdita di valore, come nel caso in cui il mutuatario si 
trovi in fallimento, inadempienza o altra significativa difficoltà finanziaria, la perdita di valore 
è registrata fra gli oneri finanziari. 

Attività finanziarie “Disponibili per la vendita” 
Tutte le altre attività finanziarie sono classificate nella categoria “Disponibili per la vendita”. 
Questi investimenti sono inclusi fra le attività finanziarie non correnti, a meno che il 
management non abbia la manifesta intenzione di tenere tali investimenti per un periodo in-
feriore ai dodici mesi, dalla fine del periodo, o a meno che essi non debbano essere vendute 
al fine di ottenere capitale operativo; in tal caso essi sarebbero inseriti fra le attività finanzia-
rie correnti. Gli investimenti disponibili per la vendita sono successivamente registrati a fair 
value, con rilevazione delle variazioni rappresentative utili o perdite non realizzati nel patri-
monio netto. Quando l’attività finanziaria “Disponibile per la vendita” è venduta, presenta 
una perdita di valore o quando se ne dispone in altro modo, gli utili e le perdite cumulativi 
precedentemente registrati nel patrimonio netto sono rilasciati con effetto nel conto eco-
nomico e classificati come ricavi o oneri finanziari. Le attività finanziarie sono valutate al fine 
di determinare una possibile perdita di valore a ciascuna data di bilancio. Diritti di partecipa-
zione disponibili per la vendita che presentino un valore di mercato inferiore rispetto al valo-
re contabile per un periodo prolungato o che siano significativamente inferiori all’originale 
saranno considerati come attività che presentano una perdita di valore. La differenza fra il 
fair value e il valore contabile è riversata dal patrimonio netto e rilevata nel conto economico 
come onere finanziario.  

2.8 Rimanenze 

Le rimanenze sono valutate al minore fra costo d’acquisto o di produzione e valore netto di 
realizzo. Il costo d’acquisto o di produzione è calcolato utilizzando il metodo della media 
ponderata. Per giacenze a lento rigiro è registrato un accantonamento. Le rimanenze che 
non possono più essere vendute sono svalutate completamente. 
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2.9 Immobili, impianti e macchinari 

Gli immobili, impianti e macchinari sono registrati al costo al netto dell’ammortamento ac-
cumulato. I terreni non vengono ammortizzati.  

L’ammortamento è calcolato con il metodo lineare a quote costanti sulla base delle seguenti 
stime della vita utile:  

  Anni
Fabbricati e relative istallazioni 10 a 40
Cavi e condutture 14 a 20
Strumenti di trasmissione 4 a 12
Impianti di commutazione 5 a 10
Attrezzature per le sedi clienti 4 a 10
Impianti di trasmissione ed altri beni di rete 3 a 10
Automezzi 5 a 7
Macchinari, macchine d'ufficio e simili  4 a 15
Attrezzature informatiche 3 a 5
Software per attrezzature tecniche 3

 
L’ammontare da ammortizzare corrisponde al costo al netto del valore residuo stimato. Se 
parti significative di immobili, impianti e macchinari hanno una differente vita utile, tali parti 
sono registrate separatamente e ammortizzate di conseguenza. Le durate della vita utile e il 
valore residuo sono rivalutate almeno una volta l’anno e, se necessario, l’ammortamento 
viene adeguato di conseguenza. Una variazione nella vita utile viene applicata prospettica-
mente.  

Migliorie e istallazioni su immobili in locazione sono capitalizzate ed ammortizzate in un pe-
riodo corrispondente al più breve tra la vita utile e la durata residua della locazione. 

Spese di manutenzione e riparazione sono rilevate come costi non appena sostenute. Oneri 
finanziari relativi a beni in costruzione sono rilevati direttamente a conto economico. 

Utili e perdite dalla cessione di immobili, impianti e macchinari sono determinati come diffe-
renza fra il prezzo di vendita e il valore contabile dell’attività e vengono registrati nel conto 
economico tra gli altri ricavi o altri costi operativi. 

2.10 Attività immateriali 

Avviamento  
L’avviamento è calcolato come differenza fra il costo dell’acquisizione e la quota di fair value 
dell'attivo netto acquisita da Swisscom alla data dell’acquisizione. L’avviamento è classificato 
come attività immateriale nel bilancio consolidato. L’avviamento è controllato al fine di de-
terminarne l’eventuale perdita di valore almeno una volta l’anno e viene registrato ad un va-
lore pari alla differenza fra costo iniziale e qualsiasi perdita di valore riconosciuta. Non è 
ammessa alcuna scrittura di storno di eventuali perdite di valore registrate. In caso di vendita 
di una consociata il valore residuo dell’avviamento viene stornato e forma parte dell’utile o 
perdita della cessione. Al fine di sottopone l’avviamento al controllo per la verifica della pre-
senza di eventuali perdite di valore, l’avviamento è attribuito alle unità che generano liquidi-
tà. L’assegnazione avviene identificando le unità che generano liquidità per le quali si atten-
de un beneficio economico futuro derivante dall’aggregazione di imprese. 

Spese di ricerca e sviluppo 
Le spese di ricerca sono registrate come costi non appena sono sostenute. Le spese di svi-
luppo sono capitalizzate fra le attività immateriali solo se generano benefici economici futuri 
probabili e se possono essere determinate in modo attendibile. I costi di sviluppo capitalizza-
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ti sono ammortizzati utilizzando il metodo lineare a quote costanti sulla base della loro vita 
utile. La durata della vita utile è rideterminata almeno alla fine di ciascun periodo di repor-
ting e se necessario viene adeguata in quell'occasione. I costi di sviluppo che non soddisfano 
i requisiti per la capitalizzazione sono rilevati come costi non appena sono sostenuti.  

Spese per lo sviluppo di software 
Le spese di sviluppo per software identificabili sotto il controllo di Swisscom sono registrate 
come attività immateriali se appare probabile che saranno in grado di generare benefici e-
conomici futuri e sono ammortizzate utilizzando il metodo lineare a quote costanti per la 
durata della vita utile prevista, che può variare da tre a cinque anni. Le spese che migliorano 
o estendono la performance dei software per computer oltre le specifiche originali del pro-
dotto sono capitalizzate e aggiunte al costo originario del software. La durata della vita utile 
stimata è rideterminata almeno una volta l’anno e se necessario modificata. 

Altre attività immateriali 
Altre attività immateriali, che comprendono principalmente licenze per reti mobili e software 
acquistati, sono capitalizzate al costo e ammortizzate utilizzando il metodo lineare a quote 
costanti per il periodo più breve tra la vita utile stimata e la durata legale del diritto, a decor-
rere dal momento in cui inizia l’utilizzo. La vita utile e il periodo di ammortamento delle atti-
vità sono riviste annualmente e se necessario modificate. 

2.11 Attività finanziarie non correnti detenute per la vendita 

Le attività finanziarie non correnti detenute per la vendita sono classificate come voci cor-
renti e presentate separatamente. Esse sono valutate al minore tra il valore contabile ed il 
fair value, al netto di eventuali costi di vendita. Le attività tenute per la vendita non sono 
ammortizzate. Qualsiasi perdita di valore potenziale è rilevata nel conto economico. 

2.12 Perdita di valore di immobili, impianti e macchinari ed attività immateriali 

Perdite di valore dell’avviamento 
L’avviamento è assegnato a unità generatrici di liquidità (“Cash Generating Unit”) e viene 
verificato annualmente per rilevare eventuali perdite di valore. La verifica avviene nel corso 
del quarto trimestre di ciascun anno, sulla base del business plan approvato. Qualora, du-
rante il periodo di reporting, ma prima della verifica annuale, vi fosse un segnale che l'av-
viamento possa presentare una perdita di valore, Swisscom esegue un test per accertare 
l’eventuale presenza di perdite di valore. Viene registrata una perdita di valore se la somma 
recuperabile dell’attività, corrispondente al valore più alto fra il fair value meno i costi di ven-
dita ed il valore in uso, è inferiore al valore contabile. Il metodo applicato è descritto in Nota 
23.  

Perdite di valore di immobili, impianti e macchinari e di altre attività immateriali 
Se vi è un segnale che un’attività possa presentare una perdita di valore, Swisscom ne de-
termina il valore di recupero. Viene registrata una perdita di valore se la somma recuperabile 
dell’attività, corrispondente al valore più alto fra il fair value meno i costi di vendita ed il va-
lore in uso, è inferiore al valore contabile. 

2.13 Leasing finanziari e operativi 

Le attività acquisite in forza di contratti di leasing che effettivamente trasferiscono in modo 
sostanziale rischi e benefici connessi alla proprietà dal locatore al locatario sono classificate 
come leasing finanziari. I leasing finanziari su immobili, impianti e macchinari sono capitaliz-
zati per un ammontare corrispondente al minor valore fra il rispettivo fair value ed il valore 
attuale netto stimato dei futuri pagamenti minimi del canone di locazione. Lo stesso am-
montare meno i costi di finanziamento è registrato in modo corrispondente come obbliga-
zione per leasing finanziario. Le attività rilevate come leasing finanziari sono ammortizzate in 
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un periodo pari al minore tra la vita utile stimata e la durata del periodo di locazione. La par-
te dei canoni di locazione corrispondente alla quota interessi è registrata come spesa per in-
teressi nel conto economico sulla durata del leasing in base al metodo del tasso di interesse 
effettivo. I contratti di leasing su fabbricati e terreni sono registrati separatamente, se i ca-
noni di locazione possono essere allocati di conseguenza. Gli utili realizzati su vendite di be-
ni oggetto di Sale-and-Leaseback sono differiti e rilevati lungo il periodo della locazione nel 
conto economico come altri proventi, mentre le perdite originatesi in operazioni di Sale-and-
Leaseback sono rilevate immediatamente.  

I contratti di leasing che non trasferiscono rischi e benefici a Swisscom sono classificati come 
leasing operativi. I pagamenti sono registrati pro rata per il periodo di leasing. Utili e perdite 
da operazioni Sale-and-Leaseback con carattere di leasing operativo, sono registrati imme-
diatamente nel conto economico. 

2.14 Passività finanziarie 

Le passività finanziarie al momento della rilevazione iniziale sono valutate al fair value ridot-
to dei costi direttamente attribuiti alla transazione. Successivamente alla rilevazione iniziale 
le passività finanziarie sono valutate al costo ammortizzato applicando il metodo del tasso 
effettivo d’interesse. 

2.15 Fondi rischi e oneri 

Gli accantonamenti sono registrati quando Swisscom ha un’obbligazione attuale legale o 
implicita originata da eventi passati ed è probabile che un flusso di risorse in uscita sia richie-
sto per estinguere l’obbligazione e della quale possa essere effettuata una stima attendibile. 
Gli accantonamenti sono registrati in base alla migliore stima relativa alla spesa necessaria 
per estinguere il debito utilizzando ai fini dell’attualizzazione tassi d’interesse in vigore sul 
mercato per lo sconto. 

Incentivazioni all’esodo 
I costi relativi all’implementazione di misure di riduzione della forza lavoro sono registrati nel 
conto economico nel periodo in cui il management si impegna ad implementare un piano di 
ridimensionamento del personale ed è probabile che si abbia un esborso di cassa il cui am-
montare possa essere ragionevolmente stimato. Le condizioni e il numero di dipendenti col-
piti da tale piano devono essere definiti. La passività è registrata soltanto dopo un adeguato 
annuncio ufficiale in cui siano specificati i termini di esubero del personale e il numero di di-
pendenti che saranno coinvolti nelle misure di ridimensionamento, oppure dopo che le spe-
cifiche condizioni sono state concordate con i singoli dipendenti. 

Spese di smantellamento e ripristino 
In Svizzera Swisscom ha l’obbligo legale di smantellare stazioni trasmittenti messe fuori uso 
e di ripristinare la proprietà di terzi sulla quale le stazioni erano situate. I costi connessi allo 
smantellamento di questi siti sono capitalizzati nel valore contabile delle stazioni trasmittenti 
ed ammortizzati per la vita utile. Il valore rappresentativo l’onere di smantellamento e ripri-
stino di questi siti, scontato al suo valore attuale, è registrato tra gli accantonamenti non 
correnti. Variazioni nell’accantonamento sono prese in considerazione utilizzando il modello 
di costo in conformità con IFRIC 1 - Cambiamenti nelle passività iscritte per smantellamenti 
ripristini e passività similari. In base al modello di costo, variazioni nella passività sono o ag-
giunte o dedotte dal costo della relativa attività. La somma dedotta dal costo della relativa 
attività non deve superare il suo valore contabile netto. Qualora dovesse esserci una riduzio-
ne della passività che eccedesse il valore contabile netto della relativa attività, qualsiasi ecce-
denza sarà registrata immediatamente nel conto economico come ricavo finanziario. 
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2.16 Azioni proprie 

Le azioni proprie sono presentate in diminuzione del patrimonio netto. Utili o perdite dalla 
vendita di azioni proprie sono riconosciute nel patrimonio netto fra gli utili non distribuiti.  

2.17 Ricavi 

I ricavi consistono principalmente in diritti mensili percepiti a fronte della fornitura di servizi 
di accesso e diritti di connessione e in addebiti a clienti per chiamate effettuate su rete fissa 
e rete mobile. Inclusi nei ricavi sono anche proventi derivati da servizi di rete forniti ad altre 
società di telecomunicazioni, proventi da linee nazionali e internazionali in locazione e pro-
venti derivati da servizi di rete privata e servizi di intranet, nonché dalla vendita e dalla ma-
nutenzione di attrezzature dei sottoscrittori di contratti. Swisscom fornisce inoltre servizi nel 
campo dell’outsourcing.  

I proventi derivati da canoni mensili sono registrati pro rata per il periodo di sottoscrizione. I 
proventi derivati dalle attività di installazione e di connessione sono registrati al momento 
dell’installazione o della connessione.  

I ricavi derivanti dalla telefonia sono registrati al momento in cui è effettuata la chiamata. I 
ricavi derivati da schede prepagate sono differiti e sono registrati al momento in cui il cliente 
effettua una chiamata.  

I ricavi derivanti da linee in locazione sono registrati per il periodo di locazione.  

I ricavi derivanti dalla vendita di attrezzature sono registrati al momento della vendita.  

I ricavi derivanti dalla manutenzione dell’attrezzatura sono registrati pro rata per il periodo 
di validità del contratto.  

I ricavi derivanti da contratti a lungo termine di IT outsourcing sono registrati in base ai ser-
vizi forniti al cliente. Lo sviluppo effettivo dei costi sostenuti e delle fatture emesse non sono 
rilevanti ai fini della registrazione dei ricavi. I costi di start-up e di integrazione di nuove ope-
razioni di IT outsourcing sono accumulati e registrati come spesa per il periodo del contrat-
to. I contratti sono valutati al termine di ciascun periodo, al fine di determinare se i costi ine-
vitabili sostenuti per far fronte alle obbligazioni contrattuali eccedono i benefici attesi per i 
relativi contratti. 

Contratti specifici per i clienti sono registrati in base al metodo della percentuale di comple-
tamento. Lo stadio di completamento si basa sui costi effettivi rispetto ai costi totali preven-
tivati. L’attività rappresentativa i contratti di costruzione include costi e ricavi registrati, de-
dotti i pagamenti anticipati e le perdite su contratti. Un importo negativo è rappresentato 
tra i debiti commerciali e altri debiti.  

Quando Swisscom agisce in una transazione in qualità di mandante, facendosi carico di ri-
schi e percependo compensi, il ricavo da essa derivante è registrato su base lorda. Tuttavia, 
quando Swisscom agisce in qualità di agente o broker per conto di terzi, il ricavo derivante 
dalla transazione è registrato al netto dei costi diretti.  

2.18 Costi per lavori interni capitalizzati, proventi finanziari e altri ricavi 

I costi capitalizzati che saranno rilevati come spese in periodi futuri, quali i costi capitalizzati 
su progetti di costruzione, sono riconosciuti nel conto economico come costi per lavori in-
terni capitalizzati ed altri proventi ed un ammontare corrispondente è incluso fra le spese, in 
modo che l’effetto sul risultato sia pari a zero. 
Gli interessi attivi sono registrati applicando il metodo del tasso di interesse effettivo. I ricavi 
da dividendi sono riconosciuti quando Swisscom ha diritto a ricevere il pagamento degli 
stessi. 
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Altri ricavi sono registrati quando è probabile che vi sia un flusso in entrata di proventi o altri 
benefici economici.  

2.19 Compensi su base azionaria 

Il costo rappresentativo i compensi per azioni emesse a favore di dipendenti, membri della 
Direzione Generale e membri del Consiglio di Amministrazione è calcolato alla data di asse-
gnazione, che coincide con la data di emissione delle azioni, come eccedenza fra i prezzi di 
quotazione di mercato delle azioni di Swisscom rispetto al prezzo di acquisto. Questi costi 
sono registrati come spese per il personale, nel periodo in cui le azioni sono assegnate.  

2.20 Fondi del personale 

I costi e le obbligazioni relative ad un piano a benefici definiti sono determinati su base at-
tuariale, utilizzando il projected unit credit method, che riflette i servizi resi dai dipendenti 
alla data della valutazione e incorpora ipotesi relative ai futuri salari dei dipendenti. Il costo 
per le pensioni in ciascun periodo è calcolato sulla base di una valutazione attuariale annua-
le. L’ultima valutazione attuariale è stata effettuata utilizzando dati di base riferiti al 31 di-
cembre 2006. I costi per i servizi resi nel periodo corrente sono rilevati nel conto economico 
nei periodi in cui i servizi sono prestati. Gli effetti dei cambiamenti delle ipotesi attuariali so-
no registrati come componenti positive o negative nel conto economico per un periodo che 
si avvicina alla media del periodo lavorativo residuo dei dipendenti che partecipano al piano 
di pensionamento. La parte di utili o di perdite attuariali registrata è definita come 
l’eccedenza degli utili e delle perdite attuariali netti cumulati non registrati alla fine del pre-
cedente periodo di reporting, rispetto al maggiore fra il 10% del valore attuale del debito 
per benefici definiti a tale data e il 10% del fair value di tutte le attività del piano a tale da-
ta. Costi per servizi nel passato attribuibili a cambiamenti del piano sono registrati come 
spesa in quote costanti nel corso del periodo medio in cui i diritti maturano. Se i diritti matu-
rano immediatamente anche i costi associati alla variazione di piano sono registrati imme-
diatamente. 

2.21 Costi per acquisizione clienti 

Swisscom paga commissioni ad operatori commerciali per l’acquisizione e il mantenimento 
di sottoscrittori di contratti di Swisscom Mobile. La somma rappresentativa le commissioni 
da pagare dipende dal tipo di sottoscrizione. I costi per l’acquisizione e per il mantenimento 
dei clienti sono registrati immediatamente nel conto economico.  

2.22 Imposte sul reddito 

Le imposte sul reddito includono le imposte sul reddito dovute e differite. Le imposte non 
dovute sul reddito imponibile, come l’imposta sul capitale e le imposte sugli immobili, sono 
registrate fra le spese operative. 

Imposte sul reddito differite sono determinate utilizzando il metodo delle passività comples-
sive, con il quale l’imposta differita è registrata in base a tutte le differenze temporanee. Le 
differenze temporanee sono rilevate quando esiste una differenza fra il valore fiscalmente ri-
conosciuto di un’attività o passività utilizzata a fini fiscali ed il corrispondente valore contabi-
le e che si riversano in uno o più periodi successivi. Le attività e passività per imposte differi-
te sono determinate utilizzando le aliquote d’imposta che ci si aspetta di applicare quando 
le differenze temporanee si riversano. Imposte differite attive sono registrate solo se è pro-
babile che saranno compensate con utili imponibili futuri. 
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2.23 Fair value 

Il fair value è l’ammontare per cui un’attività, una passività o uno strumento finanziario pos-
sono essere scambiati fra parti consapevoli, disponibili e indipendenti in una transazione 
condotta in base alle condizioni prevalenti di mercato. Il fair value è determinato sulla base 
di prezzi di mercato o utilizzando tecniche di valutazione come l'analisi del valore attuale dei 
flussi di cassa. I valori riportati nelle note approssimano il fair value, a meno che non sia pre-
cisato diversamente. 

2.24 Strumenti finanziari derivati 

Gli strumenti finanziari derivati sono inizialmente registrati a fair value che viene ridetermi-
nato alla data di riferimento di ciascun bilancio. Il metodo di registrazione dell’utile o della 
perdita dipende dalla natura della voce che viene coperta e dall’intenzione in merito al suo 
acquisto o emissione. Alla data in cui viene stipulato un contratto derivativo, Swisscom desi-
gna determinati strumenti derivativi come copertura delle variazioni di fair value di 
un’attività o passività registrata o un impegno aziendale non riconosciuto (fair value hedge) 
o una copertura dell’esposizione alla variabilità dei flussi di cassa futuri relativi a transazioni 
future (cash flow hedge). 

I cambiamenti di fair value di derivati designati come fair value hedges sono registrati nel 
conto economico, insieme con la variazione del fair value dell’attività o della passività da cui 
si origina il rischio oggetto della copertura. 

Le variazioni del fair value di strumenti derivativi che sono stati designati come cash flow 
hedges sono registrate nelle riserve di copertura incluse nel patrimonio netto. Se la copertu-
ra di una transazione prevista risulta successivamente nel riconoscimento di un’attività o di 
una passività non finanziaria, gli utili o le perdite preventivamente riconosciuti nel patrimo-
nio netto sono rimossi da questo conto e inclusi nel costo iniziale di quell'attività o passività. 

Se la copertura di una transazione prevista risulta successivamente nel riconoscimento di 
un’attività o di una passività finanziaria, le perdite o gli utili collegati che erano stati registra-
ti nel patrimonio netto, saranno riclassificati nel conto economico dello stesso periodo o dei 
periodi in cui l'attività acquisita o la passività contratta avrà un effetto sul conto economico. 

I cambiamenti di fair value di strumenti derivativi che non erano stati designati come stru-
menti di copertura sono registrati immediatamente nel conto economico.  

Swisscom, nel momento in cui accede ad un prodotto derivato, documenta la relazione in-
tercorrente fra lo strumento e l’operazione sottostante, nonché gli obiettivi e la strategia 
della gestione dei rischi nell’intraprendere le diverse operazioni di copertura. Questo proces-
so include la definizione del collegamento fra tutti gli strumenti derivativi designati come 
coperture e le specifiche attività o passività o transazioni future oggetto della copertura. 
Swisscom, inoltre, documenta le proprie valutazioni, sia all’inizio dell’operazione di copertu-
ra sia in itinere, volte a determinare se tali strumenti derivativi utilizzati in operazioni di co-
pertura siano altamente efficaci nel compensare le variazioni di fair value o di cash flow del-
le voci coperte. 

Il fair value di strumenti derivativi scambiati ufficialmente e pubblicamente e dei titoli di cre-
dito disponibili per la vendita si basa sulle quotazioni di mercato alla fine del periodo. Il fair 
value di tassi di interesse swap è calcolato come valore attuale dei futuri flussi di cassa pre-
ventivati. Il fair value di contratti a termine per la copertura dei rischi di cambio è determina-
to utilizzando quotazioni dei cambi a termine alla fine di ciascun periodo. Il fair value delle 
opzioni valutarie è determinato utilizzando modelli di valutazione delle opzioni. 
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2.25 Principi contabili nuovi e rivisti non ancora obbligatori 

Nel 2006 lo IASB ha informato che prima del 1 gennaio 2009 non dovrebbero entrare in vi-
gore nuovi standard o modifiche di standard attuali, ciò alfine di garantire quattro anni di 
stabilità per quelle aziende che hanno adottato il sistema IFRS solo nel 2005. Nuovi standard 
e sostanziali modifiche saranno pubblicate durante questo periodo e le aziende potranno 
optare per adottarli prima del termine ultimo, ma ciò non sarà obbligatorio. Interpretazioni e 
modifiche di minore entità sono escluse da questo approccio. 

I seguenti standard e le seguenti interpretazioni, pubblicati prima del 31 dicembre 2006, de-
vono essere adottate nell’esercizio che ha avuto inizio il o dopo il 1 gennaio 2007: 

IFRS 7: Strumenti finanziari: Informativa: Lo IFRS 7 sostituisce lo IAS 30 - Informazioni richie-
ste nel bilancio delle banche e delle istituzioni finanziarie e le disposizioni dello lo IAS 32 - 
Strumenti finanziari: Esposizione in bilancio ed informazioni integrative relative 
all’informativa da fornire. Lo scopo del nuovo standard è quello di fornire informazioni sul-
l'entità, sulla tempistica e sulla probabilità dei flussi di cassa futuri derivanti da strumenti fi-
nanziari che possano risultare rilevanti per il processo decisionale. Swisscom ha adottato le 
procedure necessarie per essere conforme a tali requisiti.  

Modifiche allo IAS 1: Informazioni sul capitale: le modifiche richiedono alle società di dare 
informativa circa gli obiettivi, le politiche ed i processi attraverso i quali le stesse gestiscono il 
proprio capitale Swisscom presenterà le informazioni addizionali nel rapporto sulla gestione 
del 2007. 

IFRIC 7: Applicazione dell’approccio di ridefinizione nell’ambito dello IAS 29 - Informazioni 
contabili in economie iperinflazionate: IFRIC 7 chiarisce che qualora a causa di circostanze 
economiche una valuta funzionale diventa iperinflazionata, la società controllata deve essere 
presentata come se la relativa valuta funzionale fosse sempre stata iperinflazionata. Poiché 
Swisscom non ha società controllate in economie iperinflazionistiche, essa non si aspetta al-
cun impatto sul proprio reporting finanziario dall’applicazione di questa interpretazione. 

IFRIC 8: Campo di applicazione dello IFRS 2: IFRIC 8 chiarisce che i pagamenti su base azio-
naria si applicano anche a transazioni in cui le aziende non possono identificare i beni o i 
servizi ricevuti, o lo possono fare solo in parte. Le aziende devono calcolare il valore dei beni 
o dei servizi non identificabili come differenza fra il fair value dei beni o dei servizi ricevuti o 
da ricevere identificabili e il fair value delle azioni rappresentative il compenso. Swisscom 
non si aspetta alcun impatto dall’applicazione di tale principio, in quanto le sue transazioni 
che implicano un compenso su base azionaria sono minimali. 

IFRIC 9: Rivalutazione di strumenti derivativi incorporati: Lo IFRIC 9 definisce quando uno 
strumento finanziario derivativo deve essere registrato separatamente dal contratto prima-
rio. Swisscom non si aspetta alcun impatto sul proprio reporting finanziario dall’applicazione 
di tale interpretazione.  

I seguenti principi, modifiche ed interpretazioni avranno effetto ad una data successiva. 
Swisscom non ne anticiperà l’adozione. 

IFRS 8: Segmenti operativi: IFRS 8 sostituisce lo IAS 14. IFRS 8 richiede che le aziende presen-
tino il proprio reporting di segmento seguendo l’approccio strategico adottato dal 
management. Swisscom sta analizzando se si presentano le condizioni per modificare il cri-
terio di rappresentazione dell’informativa per segmento al fine di essere conforme alle nuo-
ve disposizioni. 

IFRIC 10: Reporting infrannuali e perdite di valore: Questa interpretazione chiarisce che le 
svalutazioni dell’avviamento o di altre determinate attività finanziarie che sono state ricono-
sciute nel reporting relativo ad un periodo infrannuale non potranno essere stornate. Swis-
scom non si aspetta impatti sui propri bilanci. 
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IFRIC 11: – Operazioni in azioni proprie e del gruppo: IFRIC 11 chiarisce come transazioni ef-
fettuate con azioni proprie e del gruppo debbano essere registrate dal Gruppo e dalle socie-
tà controllate. Swisscom non si aspetta alcun impatto dall’applicazione di tale interpretazio-
ne, poiché le transazioni che hanno ad oggetto azione proprie sono minimali. 

IFRIC 12: Disciplina delle concessioni: IFRIC 12 chiarisce come le concessioni ricevute debba-
no essere rilevate. Swisscom analizzerà le concessioni ricevute ponendo attenzione 
all’osservanza di tale principio interpretativo, ma non si aspetta un effetto significativo sul 
proprio reporting finanziario all'entrata in vigore di tale principio. 

3 Principi contabili critici ed uso di assunzioni chiave prospettiche con significativo 
rischio di aggiustamento di valore 

3.1 Principi contabili critici 

Nell’applicazione degli standard e delle interpretazioni determinanti il management ha un 
certo margine di manovra. Di seguito si riportano quei metodi di riconoscimento e misura-
zione che hanno maggior impatto sulle singole voci del bilancio consolidato: 

Cash generating unit per la rete fissa e mobile 
La ricuperabilità del valore contabile delle attività che costituiscono la rete fissa e la rete mo-
bile è verificata a livello di unità generatrice di cassa in accordo allo IAS 36 - Riduzione dure-
vole di valore delle attività. Il management ritiene che la rete fissa e quella mobile possano 
essere considerate separatamente e siano pertanto da classificare come due distinte unità 
generatrici di cassa. La ricuperabilità del valore che rappresenta i singoli elementi che costi-
tuiscono le reti o le regioni non può essere determinata separatamente in quanto i flussi di 
cassa generati dalle reti non sono specificamente allocabili a tali elementi. 

Vendita e leaseback a lungo termine di fabbricati 
Nel 2001 Swisscom ha ceduto 196 fabbricati ed ha contestualmente sottoscritto contratti di 
leaseback a lungo termine per alcuni di questi. Parte di questi accordi è stata classificata 
come leasing finanziari in applicazione dello IAS 17 “Leasing“. A giudizio del management 
gli immobili classificati in leasing finanziario hanno natura particolare, ovvero la loro natura 
è tale per cui non possono essere utilizzati da altri senza che siano fatte alcune importanti 
modifiche sugli stessi. 

3.2 Assunzioni chiave prospettiche con significativo rischio di aggiustamento di va-
lore 

Di seguito sono descritte le principali assunzioni in relazione ad accadimenti futuri ed altri 
fattori di incertezza che potrebbero originare significativi aggiustamenti alle attività e passivi-
tà nel periodo successivo. 

Avviamento 
Al 31 dicembre 2006, il valore contabile dell’avviamento derivante dalle acquisizioni am-
monta a CHF 4.169 milioni. La ricuperabilità dell’avviamento è sottoposta annualmente, nel 
corso del quarto trimestre, o antecedentemente se vi sono indicatori di perdita di valore, ad 
una verifica finalizzata ad accertare se vi sia una riduzione di valore. Il valore dell’avviamento 
dipende, sostanzialmente dai flussi di cassa attesi, dal fattore di attualizzazione (WACC) e 
dai tassi di crescita a lungo termine. Le principali assunzioni sono descritte nella Nota 23. Un 
cambiamento nelle assunzioni potrebbe comportare la rilevazione di una perdita di valore 
nell’esercizio seguente. 

Fondi per piani pensionistici 
Le passività per i piani pensionistici sono calcolate sulla base di alcune assunzioni finanziarie 
e demografiche. Le principali assunzioni riguardano il tasso di attualizzazione, gli aumenti 
futuri di retribuzioni e pensioni e la probabilità che il dipendente raggiunga l’età del pensio-
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namento. Al 31 dicembre 2006, le passività nette ammontano a CHF 1.597 milioni, mentre 
solo CHF 719 milioni sono contabilizzati in bilancio. Le passività sono state calcolate utiliz-
zando il tasso di attualizzazione pari a 2,54%. Una riduzione di tale tasso di 0,5% al 2,04% 
comporterebbe un incremento della passività per piani pensionistici pari a CHF 788 milioni. 
Un incremento nelle retribuzioni medie future dello 0,5% comporterebbe un incremento 
delle passività pari a CHF 90 milioni. I costi delle pensioni sono stati calcolati sulla base di un 
rendimento delle attività dedicate ai piani pensionistici pari a 3,9%. Una riduzione del ren-
dimento atteso di 0,5% comporterebbe un incremento dei costi dei piani pensionistici pari a 
CHF 34 milioni. Si veda la Nota 10. 

Fondo per costi di smantellamento e ripristino  
E’ stato contabilizzato un fondo per costi di smantellamento e ripristino in relazione alle sta-
zioni mobili e alle stazioni di trasmissione analogica, che al 31 dicembre 2006, ammonta a 
CHF 369 milioni. Il valore di tale fondo è stato calcolato essenzialmente sulla base di stime 
dei costi di smantellamento e ripristino futuri e sulla base delle tempistiche previste. Un in-
cremento delle stime dei costi del 10% comporterebbe un incremento del fondo pari a CHF 
25 milioni. Lo slittamento della data prevista per lo smantellamento di 10 anni, comporte-
rebbe un aumento del fondo pari a CHF 37 milioni. Si veda la Nota 27. 

Fondi rischi e oneri e impegni eventuali 
Cause riguardanti l’ interconnessione 
A partire dal 2000 Swisscom è stata coinvolta in cause riguardanti i prezzi di interconnessio-
ne (si veda Nota 27), per le quali ha registrato delle passività e dei fondi svalutazione crediti 
sulla base di stime circa le risultanze dei procedimenti in corso. Ulteriori sviluppi di tali pro-
cedimenti o decisioni del Tribunale federale potranno richiedere nell’esercizio successivo 
l’adeguamento del valore delle relative passività, che potrebbero dover essere incrementate 
o ridotte. 

Cause promosse dalle Comco 
La Commissione della concorrenza (Comco) sta attualmente portando avanti vari procedi-
menti contro Swisscom. I singoli procedimenti sono descritti nella Nota 34. Se la Comco 
provasse che Swisscom ha violato la Legge sui cartelli, la stessa sarebbe soggetta al paga-
mento di alcune sanzioni. Sulla base di indicazioni dei legali, a giudizio del management, 
non vi sono probabilità di sanzioni dirette e pertanto non sono state contabilizzate passività 
in proposito. Ulteriori sviluppi di tali procedimenti potrebbero portare a conclusioni diverse e 
richiedere il riconoscimento di un accantonamento. 

4 Variazioni nell’area di consolidamento 

Nel corso dell’esercizio 2006, Swisscom ha effettuato svariate acquisizioni. Tali acquisizioni 
sono: Comit, il Gruppo Betty, Cybernet (Svizzera) AG, Swapcom SA, Core Communications 
(ora Hospitality Services North America Corp.), JW Service AG (ora Comit Strategic Sourcing 
AG), il Gruppo Minick, Undernet s.r.l. e un ramo d’azienda della Siemens Svizzera.  

Nell’esercizio 2006 Swisscom ha acquisito le partecipazioni nelle società collegate Gruppo 
Medgate e Sportradio.ch AG. Si veda Nota 24. 

Le nuove acquisizioni sono state incluse nel perimetro di consolidamento a partire dalla data 
in cui è stata conclusa la transazione. 

In data 20 dicembre 2006 Swisscom ha riacquistato il 25% di Swisscom Mobile AG da Vo-
dafone. Si vedano le Note 25 e 29. Nel 2006 sono inoltre stati acquisiti: il restante 60% 
dell’agenzia di lavoro Worklink AG e il 10,3% di Tele Rätia AG. Tele Rätia AG è stata in se-
guito fusa in Swisscom Broadcast AG. 

Nel corso del 2006 sono state costituite in Svizzera la Betty Schweiz AG e la Mona Lisa 
Capital AG e all’estero la Airbites Ucraina, la Hospitality Services Romania, la Sicap Malaisia 
e la Comit Singapore.  
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In Nota 41 è riportato il riepilogo delle società consolidate, collegate e joint ventures. 

Di seguito sono descritte le acquisizioni finalizzate negli esercizi 2005 e 2006. 

Acquisizioni 2006 
Nell’esercizio 2006 Swisscom ha acquisito partecipazioni per un ammontare complessivo di 
CHF 246 milioni, escludendo le partecipazioni di minoranza in società consolidate. Tale am-
montare include CHF 96 milioni per l’acquisizione delle azioni in circolazione di Antenna 
Hungária. 

Acquisizione del 100% di Comit, Svizzera 
In data 4 gennaio 2006 Swisscom IT Services ha acquisito il 100% del capitale sociale di 
Comit AG, un IT service provider per banche, per CHF 69 milioni. Il prezzo di acquisto, che 
include i costi accessori alla transazione per CHF 0,4 milioni, è stato allocato alle attività di 
Comit come indicato nella seguente tabella:  

(In milioni di franchi svizzeri) 

Valore di
carico ante

acquisizione Rettifiche 

Valore di
carico dopo

l'acquisizione
Cassa ed altre disponibilità liquide 19 – 19
Crediti commerciali ed altri crediti 6 – 6
Altre attività correnti 5 – 5
Immobili, impianti e macchinari 1 – 1
Altre immobilizzazioni immateriali – 8 8
Imposte differite attive 2 (2) –
Debiti commerciali ed altri debiti (5) – (5)
Debiti per imposte correnti (2) – (2)
Fondi rischi e oneri (2) – (2)
Fondi del personale (10) – (10)
Altre passività correnti e non correnti (10) – (10)
Attività e passività identificate 4 6 10
Avviamento  59
Costi di acquisizione    69
Pagamento differito del prezzo di acquisto  (22)
Cassa ed altre disponibilità liquide acquisite  (19)
Flusso di cassa in uscita da acquisizione    28

  
L’avviamento si riferisce principalmente alle sinergie attese dall’operazione di fusione di Co-
mit e Swisscom IT Services AG, alle relazioni non contrattuali e non separabili con i clienti, 
alle qualifiche del personale dipendente. Il marchio e gli ordini in portafoglio sono stati iden-
tificati separatamente dall’avviamento come immobilizzazioni immateriali. Il marchio è am-
mortizzato a quote costanti per un periodo di cinque anni. Successivamente all’acquisizione, 
la divisione Financial Services è stata trasferita da Swisscom IT Services AG a Comit. Nel 
2005 i ricavi di Comit hanno raggiunto CHF 63 milioni. Nel 2006 la nuova unità ha realizza-
to ricavi per CHF 220 milioni. In vista di questa fusione non è possibile calcolare le vendite e 
l’utile netto d’esercizio che si origina dall’acquisizione. Poiché l’operazione è stata completa-
ta in data 4 gennaio 2006, il conto economico di Comit è stato incluso nel bilancio consoli-
dato per dodici mesi. 

Altre acquisizioni nel 2006 
Swisscom Solutions AG ha acquisito da Siemens Svizzera l’attrezzatura telefonica e le piatta-
forme di comunicazione IP per clienti medio-grandi. Il ramo d’azienda acquisito include tutte 
le applicazioni, i servizi, le integrazioni e le manutenzioni dei data networks. Tale acquisizio-
ne è stata completata il 28 febbraio 2006. 
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In data 20 ottobre 2005, Swisscom Fixnet ha siglato un accordo per l’acquisizione del 100% 
del capitale sociale dell‘Internet service provider Cybernet (Svizzera) AG. L’acquisizione è sta-
ta conclusa con la definitiva approvazione da parte della Comco in data 22 marzo 2006. 

In data 8 giugno 2006 Hospitality Services SA ha acquisito il 98% del capitale sociale di 
Core Communications Corp, che ha successivamente cambiato la propria denominazione 
sociale in Hospitality Services North America Corp. Hospitality Services North America Corp, 
sita negli US, è service provider americano di data communication e Internet solutions per il 
settore alberghiero. 

In data 3 agosto 2006, Swisscom ha acquisito il 100% del capitale sociale di Swapcom 
(Francia), società specializzata nell’ideazione di server-side mobile e sviluppo di soluzioni sof-
tware.  

In data 27 settembre 2006, Swisscom ha acquisito il 100% dei diritti di voto ed il 65% del 
capitale sociale, di Betty Holding AG. Betty Holding AG (Zurigo) detiene il 100% delle azioni 
di Betty Technology AG (Zugo), Betty TV AG (Monaco) e Betty TV Entwicklungs- und Dien-
stleistungs GmbH (Monaco). Betty produce il remote control per la televisione interattiva. I 
venditori hanno il diritto di cedere le azioni non aventi diritto di voto a Swisscom al prezzo 
fissato di CHF 8 milioni entro al fine del 2007. Tali diritti sono contabilizzati nel bilancio con-
solidato come passività finanziarie. 

In data 13 ottobre 2006, Swisscom ha acquisito il 100% del capitale sociale di JW Service 
AG (JWS). Successivamente all’acquisizione la società ha cambiato la propria denominazione 
sociale in Comit Strategic Sourcing AG. La società offre servizi IT al settore finanziario, inclu-
se consulenze, project management e sviluppo di software. 

In data 8 novembre 2006, e nell’ambito del progetto di espansione della propria attività 
nell’est Europa, Airbites ha acquistato l’87,5% del capitale sociale di Undernet s.r.l. 

In data 4 dicembre 2006, Swisscom Mobile ha acquistato il 100% di Minick Holding AG e 
delle sue controllate in Svizzera, Germania, Regno Unito e Spagna. Minick fornisce soluzioni 
per i portali mobili di internet, e applicazioni interattive.  

In sede di preparazione del bilancio, il valore dell’attivo netto acquisito al momento 
dell’acquisizione di Betty e Minick è stato determinato solamente in via provvisoria. Swis-
scom non è stata in grado di finalizzare l’allocazione del prezzo di acquisto di questa transa-
zione. 
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La tabella di seguito riportata illustra i fair value aggregati delle acquisizioni avvenute 
nell’esercizio 2006:  

(In milioni di franchi svizzeri) 

Valore di
carico ante

acquisizione Rettifiche 

Valore di
carico dopo

l'acquisizione
Cassa ed altre disponibilità liquide 20 – 20
Crediti commerciali e altri crediti 26 – 26
Altre attività correnti 13 – 13
Immobili, impianti e macchinari 3 – 3
Altre immobilizzazioni immateriali 15 48 63
Imposte differite attive 3 (1) 2
Debiti commerciali e altri crediti (29) – (29)
Fondi rischi e oneri (2) – (2)
Fondi del personale (13) – (13)
Passività finanziarie (7) – (7)
Altre passività correnti e non correnti (16) – (16)
Attività e passività identificate 13 47 60
Avviamento  106
Costi di acquisizione    166
Pagamento differito del prezzo di acquisto  (24)
Cassa ed altre disponibilità liquide acquisite  (20)
Flusso di cassa in uscita da acquisizione    122

 
Il prezzo di acquisto include gli oneri accessori alle transizioni per CHF 1 milione. 
L’avviamento relativo a tali acquisizioni si riferisce prevalentemente alle sinergie attese, ai 
servizi futuri e al personale. Le immobilizzazioni immateriali includono essenzialmente le re-
lazioni con la clientela. Tali attività sono ammortizzate dalla data di acquisizione per il perio-
do stimato di durata delle stesse. Il bilancio consolidato per l’esercizio 2006, include CHF 81 
milioni di ricavi ed un risultato netto d‘esercizio pari a CHF 2 milioni originati dalle acquisi-
zioni. Se le acquisizioni fossero state concluse in data 1 gennaio 2006, Swisscom, su base 
pro forma, avrebbe presentato Ricavi pari a CHF 9.738 milioni e un Utile netto d’esercizio 
pari a CHF 1.901 milioni. 

Acquisizioni 2005 
Nell’esercizio 2005 Swisscom ha investito un ammontare pari a CHF 303 milioni per 
l’acquisizione di società controllate, incluso il pagamento differito di CHF 7 milioni al vendi-
tore di T-Systems Card Services AG (ora Accarda AG), società acquisita alla fine del 2003. 

Acquisizione di Antenna Hungária (Ungheria) 
In data 28 luglio 2005, Swisscom ha siglato un accordo per l’acquisto del 75% del capitale 
sociale di Antenna Hungária. La società è attiva nel settore della radio analogica e della tra-
smissione televisiva. Swisscom ha completato tale acquisizione (75% più una azione) in data 
25 ottobre 2005. Il prezzo di acquisto è stato CHF 293 milioni. In data 11 novembre 2005 
Swisscom ha offerto agli altri azionisti di Antenna Hungária nell’ambito di un’offerta pubbli-
ca di acquisto lo stesso prezzo pagato per l’acquisto del 75%, cioè HUF 5.250 per azione. 
Agli inizi del 2006 è stato acquistato un ulteriore 23% del capitale sociale. È stata lanciata 
pertanto un’offerta di squeeze-out riguardante il restante 2%. Dal momento che tale ope-
razione ha comportato l’obbligo legale di lanciare un’offerta pubblica alla restante parte de-
gli azionisti, la transazione è stata inclusa nel bilancio del 2005, come se Swisscom avesse 
acquistato il 100%. Il prezzo di acquisto pari a CHF 104 milioni per le rimanenti azioni è sta-
to registrato nelle Altre passività non finanziarie correnti al 31 dicembre 2005. 
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La tabella di seguito riporta il dettaglio dei valori delle attività acquisite in Antenna Hungária: 

 (In milioni di franchi svizzeri) 

Valore di
carico ante

acquisizione Rettifiche 

Valore di
carico dopo

l'acquisizione
Cassa ed altre disponibilità liquide 8 – 8
Crediti commerciali e altri crediti 16 – 16
Altre attività correnti 19 – 19
Immobili, impianti e macchinari 140 96 236
Altre immobilizzazioni immateriali 8 41 49
Debiti commerciali e altri debiti (15) – (15)
Altre passività correnti e non correnti (26) – (26)
Imposte differite passive – (22) (22)
Attività e passività identificate 150 115 265
Patrimonio netto di pertinenza di Terzi  (3)
Avviamento  138
Costi di acquisizione    400
Pagamento differito del prezzo di acquisto  (104)
Cassa ed altre disponibilità liquide acquisite  (8)
Flusso di cassa in uscita da acquisizione    288

 
Il prezzo di acquisto, pari a CHF 400 milioni, include gli oneri accessori direttamente impu-
tabili alla transazione, come consulenze e compensi alle banche, per CHF 3 milioni. 
L’avviamento rappresenta il premio pagato per l’acquisizione e riflette la crescita potenziale 
di Antenna Hungária, nel settore della trasmissione digitale. Swisscom apporterà il proprio 
know-how nel settore della trasmissione digitale. Le immobilizzazioni immateriali compren-
dono principalmente le relazioni contrattuali con la clientela, e sono ammortizzate dalla data 
dell’acquisizione e per tutta la durata stimata delle relazioni stesse. 

Altre acquisizioni del 2005 
In data 3 giugno 2005 Swisscom Solutions ha acquisito il 100% del capitale sociale di Cele-
ris AG,. primaria società fornitrice di servizi per la gestione della sicurezza della comunica-
zione via Internet. 

In data 1 luglio 2005, Swisscom ha acquisito il 99% del capitale sociale di Medipa AG, una 
società svizzera di fatturazione medica. 
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La tabella di seguito riportata evidenzia il fair value aggregato delle attività acquisite in Cele-
ris e Medipa: 

(In milioni di franchi svizzeri) 

Valore di
carico ante

acquisizione Rettifiche 

Valore di
carico dopo

l'acquisizione
Cassa ed altre disponibilità liquide 4 – 4
Altre attività correnti 13 – 13
Immobili, impianti e macchinari 1 – 1
Altre immobilizzazioni immateriali 3 5 8
Imposte differite attive – (1) (1)
Altre passività correnti e non correnti (35) – (35)
Attività e passività identificate (14) 4 (10)
Avviamento  22
Costi di acquisizione    12
Cassa ed altre disponibilità liquide acquisite  (4)
Flusso di cassa in uscita da acquisizione    8

 
L’avviamento riflette il valore delle sinergie attese, che possono essere raggiunte 
dall’integrazione con le attività esistenti.  

Medipa, nel bilancio consolidato dell’esercizio 2005, è stata inclusa su base provvisoria. A 
seguito dell’allocazione definitiva del prezzo di acquisto, non ci sono state variazioni nella 
rappresentazione dell’attivo netto acquisito nel bilancio 2006. 

Ricavi e risultato derivante dalle società acquisite  
Il bilancio consolidato dell’esercizio 2005, include ricavi per CHF 35 milioni e perdite nette 
per CHF 4 milioni originati dalle entità acquisite. Se queste fossero avvenute in data 1 gen-
naio 2005, Swisscom su base pro forma avrebbe presentato Ricavi pari a CHF 9.870 milioni 
e un Utile netto d’esercizio pari a CHF 2.343 milioni. 

 5 Informativa di settore 

L’informativa di settore è primariamente basata sui settori di attività e secondariamente sulle 
aree geografiche. 

I ricavi e i rischi di Swisscom dipendono essenzialmente dal tipo di servizio offerto, e molto 
meno dalla collocazione geografica delle società e della clientela. La suddivisione dei seg-
menti corrisponde alla struttura organizzativa interna e del management e alla reportistica 
interna che viene consegnata al management del gruppo ed al Consiglio di Amministrazio-
ne. Swisscom opera nei seguenti segmenti: Fixnet, Mobile, Solutions, Altro e Corporate. 

”Fixnet” fornisce principalmente servizi alla clientela privata e di business, traffico telefonico 
per la clientela privata, l’utilizzo della rete Swisscom Fixnet da parte di altri operatori telefo-
nici, servizi di Payphone Services e Operator Services , e servizi di carte prepagate. Inoltre, il 
segmento Fixnet fornisce linee in affitto, vende attrezzatura alla clientela e gestisce gli elen-
chi telefonici. In data 1 luglio 2005 Swisscom Fixnet ha conferito l’attività relativa al traffico 
internazionale ad una società posseduta per il 72% da Belgacom e per il 28% Swisscom. 
Anche dopo tale transazione, Swisscom Fixnet ha continuato a registrare ricavi derivanti dal 
traffico internazionale, in quanto non per tutti i contratti con la clientela è stato possibile il 
trasferimento. Il trasferimento dei rimanenti contratti è previsto per il 2007. 

Il segmento “Mobile“ consiste principalmente nella telefonia mobile, che include il traffico 
telefonico nazionale e internazionale per chiamate fatte in Svizzera o all’estero da clientela 
svizzera, o chiamate in roaming da operatori stranieri i cui clienti utilizzano i propri telefoni 
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cellulari tramite la rete di Swisscom. Tale segmento, in aggiunta, include anche i servizi rela-
tivi ai numeri a valore aggiunto, al traffico dati e alla vendita di apparecchi cellulari. 

Il segmento “Solutions“ comprende principalmente servizi telefonici nazionali ed internazio-
nali su rete fissa per clientela business, linee in affitto, servizi intranet e la gestione di infra-
strutture per la comunicazione. 

Il segmento “Altro“ comprende principalmente Swisscom IT Services, ovvero Swisscom IT 
Services AG e il Gruppo Comit, Swisscom Broadcast, il Gruppo Accarda, che include Billag 
AG, Accarda AG e Medipa AG, Antenna Hungária e Hospitality Services (già Swisscom Euro-
spot).  

Il segmento “Corporate” include l’headquarters del Gruppo, le iniziative e i servizi comuni a 
tutte le società del Gruppo, la società immobiliare Swisscom Immobilien AG, l’agenzia di la-
voro Worklink AG. 

I servizi prestati tra segmenti vengono fatturati a prezzi di mercato. Qualora esista un prezzo 
regolamentato per i servizi di telecomunicazione per i concorrenti, come ad esempio per il 
servizio di interconnessione, lo stesso prezzo viene utilizzato per la fatturazione infragruppo. 
I costi relativi all’indennità di interruzione anticipata del rapporto di lavoro sono calcolati per 
segmento, per i dipendenti che partecipano a ciascuno dei programmi di riduzione della for-
za lavoro, e sono registrati come costo del segmento. Non tutti i costi relativi all’indennità di 
interruzione anticipata del rapporto di lavoro, registrati per segmento, rispondono ai criteri 
richiesti per la rilevazione previsti dagli IFRS. Questi costi vengono eliminati nel segmento 
Corporate in sede di redazione del bilancio consolidato. 

Dalla fatturazione di servizi o beni tra singoli segmenti possono risultare utili o perdite non 
realizzati.. Essi sono elisi nella colonna “elisioni” nella reportistica di segmento.  

Le attività dei segmenti includono le attività funzionali all’operatività di ciascun segmento e 
comprendono in particolare i crediti, le rimanenze, gli immobili impianti e macchinari e le 
immobilizzazioni immateriali. Le passività dei segmenti includono le passività funzionali 
all’operatività di ciascun segmento e comprendono principalmente debiti, le altre passività, i 
fondi pensione e i fondi rischi e oneri. 

I costi di ciascun segmento includono beni e servizi acquistati, costi del personale e altri costi 
operativi, al netto dei costi per lavori interni capitalizzati e altri proventi. 

L’operatività di Swisscom è concentrata prevalentemente in Svizzera, dove la stessa fornisce 
una vasta gamma di servizi di telecomunicazione. L’attività all’estero coinvolge Antenna 
Hungária e Hospitality Services. Antenna Hungária offre servizi nel campo della trasmissione 
e della telecomunicazione. Hospitality Services fornisce servizi a banda larga (“broadband”) 
e soluzioni Internet per il settore alberghiero. 
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2006 (In milioni di franchi svizzeri) Fixnet Mobile Solutions Altro Corporate Elisioni Totale
Ricavi da clienti esterni 4.130 3.541 1.072 840 70 – 9.653
Ricavi dalle attività di segmento 839 481 148 494 567 (2.529) –

Ricavi 4.969 4.022 1.220
1.33

4 637 (2.529) 9.653
   
Acquisti di materiali e servizi esterni (489) (955) (240) (164) – 8 (1.840)
Costi del personale (880) (311) (279) (559) (249) – (2.278)
Altri costi operativi (760) (472) (43) (393) (377) 1 (2.044)
Costi attività di segmento (1.176) (503) (600) (143) (75) 2.497 –
Costi per lavori interni capitalizzati  
e altri proventi 142 21 8 43 87 (5) 296

Costi di segmento (3.163) (2.220) (1.154)
(1.21

6) (614) 2.501
(5.866

)
Risultato ante interessi, imposte, 
ammortamenti e svalutazioni 
(EBITDA) 1.806 1.802 66 118 23 (28) 3.787
Margine come % dei ricavi netti 36,3 44,8 5,4 8,8 3,6 – 39,2
   
Ammortamenti (757) (385) (34) (208) (58) 7 (1.435)
Risultato operativo ante interessi 
ed imposte (EBIT) 1.049 1.417 32 (90) (35) (21) 2.352
   

Attività di segmento 4.261 2.440 377
1.37

4 1.109 (449) 9.112
Avviamento 30 3.749 14 376 – – 4.169
Partecipazioni in società collegate 173 – – 1 47 – 221
Attività non correnti detenute  
per la vendita – – – – 19 – 19
Attività non allocate – – – – – – 2.076

Totale attività 4.464 6.189 391
1.75

1 1.175 (449) 15.597
   
Passività di segmento 1.510 823 372 640 1.031 (432) 3.944
Passività non allocate – – – – – – 7.150
Totale passività 1.510 823 372 640 1.031 (432) 11.094
   
Investimenti in immobili, impianti  
e macchinari e altre 
immobilizzazioni immateriali 610 326 42 219 140 (13) 1.324
Plusvalenze (minusvalenze)  
da alienazione (4) (6) 2 (5) 21 – 8
Costi per cessazione rapporto  
di lavoro 11 3 – – – – 14
Quota di risultato di società  
collegate 16 1 – 1 12 – 30
Numero dei dipendenti a tempo 
pieno alla fine dell'esercizio 7.205 2.457 1.929

4.57
4 903 – 17.068

Numero medio dei dipendenti  
a tempo pieno nel periodo 7.101 2.413 1.919

4.40
4 897 – 16.734
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2005 (In milioni di franchi svizzeri) Fixnet Mobile Solutions Altro Corporate Elisioni Totale
Ricavi da clienti esterni 4.319 3.651 1.123 571 68 – 9.732
Ricavi dalle attività di segmento 989 517 145 488 622 (2.761) –
Ricavi 5.308 4.168 1.268 1.059 690 (2.761) 9.732
   
Acquisti di materiali e servizi  
esterni (606) (975) (197) (69) – 16 (1.831)
Costi del personale (944) (322) (261) (419) (228) 1 (2.173)
Altri costi operativi (530) (483) (43) (325) (436) – (1.817)
Costi attività di segmento (1.248) (555) (700) (129) (65) 2.697 –
Costi per lavori interni  
capitalizzati e altri proventi 111 17 7 25 56 44 260
Costi di segmento (3.217) (2.318) (1.194) (917) (673) 2.758 (5.561)
Risultato ante interessi, impo-
ste, ammortamenti e svaluta-
zioni (EBITDA) 2.091 1.850 74 142 17 (3) 4.171
Margine come % dei ricavi netti 39,4 44,4 5,8 13,4 2,5 – 42,9
   
Ammortamenti (797) (373) (39) (140) (48) 3 (1.394)
Risultato operativo ante inte-
ressi ed imposte (EBIT) 1.294 1.477 35 2 (31) – 2.777
   
Attività di segmento 4.513 2.322 343 1.274 1.021 (534) 8.939
Avviamento 17 – 4 294 – – 315
Partecipazioni in società collegate 137 2 – 2 50 – 191
Attività non correnti detenute  
per la vendita – – – – 5 – 5
Attività non allocate – – – – – – 3.959
Totale attività 4.667 2.324 347 1.570 1.076 (534) 13.409
   
Passività di segmento 1.364 744 503 566 1.122 (540) 3.759
Passività non allocate – – – – – – 3.026
Totale passività 1.364 744 503 566 1.122 (540) 6.785
   
Investimenti in immobili, impianti 
e macchinari e altre 
immobilizzazioni immateriali 494 334 22 154 100 (17) 1.087
Plusvalenze (minusvalenze)  
da alienazione (3) (11) 2 (5) 33 – 16
Costi per cessazione rapporto  
di lavoro 50 8 – (4) (15) – 39
Quota di risultato di società  
collegate 10 – – 1 2 – 13
Numero dei dipendenti a tempo 
pieno alla fine dell'esercizio 7.118 2.412 1.795 3.868 895 – 16.088
Numero medio dei dipendenti  
a tempo pieno nel periodo 7.274 2.460 1.812 3.021 888 – 15.455
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Informazione per area geografica 

(In milioni di franchi svizzeri) Svizzera Estero Totale
2006  
Ricavi 9.418 235 9.653
Risultato ante interessi, imposte, ammortamenti e svalutazioni (EBITDA) 3.729 58 3.787
Risultato operativo ante interessi ed imposte (EBIT) 2.386 (34) 2.352
Attività di settore 8.717 395 9.112
Investimenti in immobili, impianti e macchinari  
e altre immobilizzazioni immateriali 1.279 45 1.324
Numero dei dipendenti a tempo pieno alla fine dell'esercizio 15.909 1.159 17.068
Numero medio dei dipendenti a tempo pieno nel periodo 15.762 972 16.734
  
2005   
Ricavi 9.677 55 9.732
Risultato ante interessi, imposte, ammortamenti e svalutazioni (EBITDA) 4.134 37 4.171
Risultato operativo ante interessi ed imposte (EBIT) 2.779 (2) 2.777
Attività di settore 8.558 381 8.939
Investimenti in immobili, impianti e macchinari  
e altre immobilizzazioni immateriali 1.049 38 1.087
Numero dei dipendenti a tempo pieno alla fine dell'esercizio 15.199 889 16.088
Numero medio dei dipendenti a tempo pieno nel periodo 15.277 178 15.455
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6 Ricavi 

La tabella sottostante presenta la suddivisione dei ricavi: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Traffico Retail 974 1.082
Traffico Wholesale 351 483
Altro traffico 105 130
Canone di allacciamento 2.081 1.992
Altri ricavi 619 632
Segmento Fixnet 4.130 4.319
Connettività voce 2.040 2.203
Connettività dati e servizi di valore aggiunto 667 604
Quota fissa del canone 635 677
Altri ricavi 199 167
Segmento Mobile 3.541 3.651
Traffico 200 239
Linee in locazione 122 147
Servizi Intranet 140 152
Altri ricavi dal settore Servizi 230 247
Business Soluzioni 338 283
Altri ricavi 42 55
Segmento Solutions 1.072 1.123
Swisscom Servizi IT  346 249
Swisscom Trasmissione  152 150
Accarda  118 115
Antenna Hungária  162 26
Hospitality Services 58 31
Altro 4 –
Segmento Altro 840 571
Swisscom Immobilien AG 66 63
Swisscom AG 4 5
Segmento Corporate 70 68
Totale ricavi 9.653 9.732

 
I ricavi di Swisscom comprendono prevalentemente servizi. Per quanto concerne l’analisi dei 
ricavi per settore di attività si rimanda alla Nota 5. 

7 Acquisti di materiali e servizi esterni 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Materie prime e sussidiarie 24 16
Servizi esterni 214 110
Attrezzature presso clienti e merce per la rivendita 630 584
Tariffe su traffico nazionale 533 496
Tariffe su traffico internazionale 439 625
Totale acquisti di materiali e servizi esterni 1.840 1.831
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8 Costi del personale 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Salari e stipendi 1.741 1.625
Incentivazioni all’esodo 14 39
Stipendi e salari del personale della società Worklink 82 68
Oneri sociali 166 145
Costi pensionistici (Vedi Nota 10) 175 185
Compensi in azioni (Vedi Nota 9) 17 16
Altre spese del personale 83 95
Totale costi del personale 2.278 2.173

 
Programmi di razionalizzazione della forza lavoro 
Swisscom agevola il personale coinvolto nel programma di riduzione della forza lavoro attra-
verso due programmi inclusi in un piano sociale di compensazione - il piano di ricollocamen-
to professionale PersPec e l’agenzia di lavoro Worklink AG. 

Piano di ricollocamento professionale PersPec 
Nel piano di ricollocamento professionale, i dipendenti vengono formati per nuovi lavori e 
ricevono assistenza nella ricerca di nuovi impieghi dentro o fuori il Gruppo Swisscom. La du-
rata del programma dipende dall’età, gli anni di servizio e il relativo piano sociale. Alla fine 
del 2006, 111 dipendenti, considerati come lavoratori a tempo pieno, partecipavano al pro-
gramma (291, nell’esercizio precedente). Relativamente a tale programma, Swisscom ha so-
stenuto costi per CHF 20 milioni nel 2006 (CHF 42 milioni, nell’esercizio precedente). 
L’ammontare dei costi è relativo a quel personale che si prevede non continui a lavorare per 
Swisscom. 

Agenzia di lavoro Worklink AG 
A seconda dell’età, degli anni di servizio e dei relativi piani sociali, parte del personale coin-
volto nel programma di razionalizzazione della forza lavoro ha diritto ad essere trasferito 
all’agenzia di lavoro Worklink AG nel contesto del programma di ricollocamento. Il piano 
sociale permette alla maggior parte dei dipendenti di rimanere in Worklink fino all’età di 60 
anni, dopodichè saranno idonei al prepensionamento. Worklink cerca di far assumere tem-
poraneamente presso terze parti questi lavoratori. Essi ricevono una media di circa il 70% 
del proprio stipendio finale percepito prima del passaggio al programma di ricollocamento. Il 
totale degli stipendi e dei contributi sociali per questo personale sono stati di CHF 82 milioni 
nel 2006 (CHF 68 milioni nell’anno precedente). Tale importo include la spesa per il tempo 
impiegato nel programma di ricollocamento professionale prima del trasferimento 
all’agenzia di lavoro. Secondo lo IAS 37 - Accantonamenti, passività e attività potenziali que-
sti costi non sono qualificati come passività perché il rapporto di collaborazione con il perso-
nale non è terminato. 
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9 Remunerazione con pagamenti basati su azioni 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Costi per il programma di acquisto di azioni TopShare 13 11
Costi relativi al Management Incentive Plan (MIP) 5 5
Rettifiche dall'esercizio precedente (1) –
Costo totale per compensi in azioni 17 16

 
Swisscom propone ai suoi dipendenti, al management, ai membri della Direzione Generale e 
il Consiglio di Amministrazione due piani di remunerazione basati su azioni: il piano di par-
tecipazione al capitale Top-Share e il Management Incentive Plan (MIP). 

TopShare 
Il TopShare è un piano di partecipazione al capitale disponibile a tutto il personale, eccetto il 
management, i membri della Direzione Generale e del Consiglio di Amministrazione. Ogni 
anno, i lavoratori possono acquistare fino a dieci azioni a condizioni privilegiate al di sotto 
del prezzo di mercato. Nel 2006, 8.323 dipendenti hanno partecipato a tale piano (8.223 
nell’anno precedente). I piani di partecipazione al capitale sono soggetti ad un blocco alla 
vendita di un anno dalla data di assegnazione, successivamente al quale le azioni possono 
essere liberamente cedute. Il diritto di acquisto delle azioni è esercitabile alla data di asse-
gnazione. La differenza tra il prezzo di mercato e la somma pagata dai dipendenti è registra-
ta tra i costi del personale. Il prezzo di mercato e di offerta, il numero delle azioni assegnate 
e le spese registrate sono di seguito riportate: 

Anno di assegnazione 

Numero
delle

azioni
asse-

gnate

Prezzo
di

merca-
to 

in CHF

Prezzo 
di 

offerta 
in CHF 

Costo
in

milioni
di CHF

2006 78.521 418 250 13
2005 76.882 447 300 11

 
Management Incentive Plan (MIP) 
Il MIP è disponibile per i membri del management, della Direzione Generale e del Consiglio 
di Amministrazione. Per i membri del management la partecipazione è volontaria. Essi pos-
sono investire nel piano il 25% del bonus individuale basato sul raggiungimento degli obiet-
tivi. Swisscom eroga un contributo pari al 50% dell’ammontare investito dal management. 
Per i membri del Consiglio di Amministrazione e della Direzione Generale la partecipazione 
al MIP non è volontaria. Essi devono investire annualmente il 25% rispettivamente del loro 
bonus o del loro emolumento. Swisscom non aumenta l’importo investito. Per il calcolo ci si 
basa sul valore fiscale delle azioni. Le azioni sono soggette ad un periodo di blocco di tre 
anni dalla data di assegnazione. Il diritto di acquisto delle azioni è esercitabile contempora-
neamente all’assegnazione. 
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Nel 2006, le azioni assegnate sono le seguenti: 

Partecipanti 

Numero
delle

azioni
asse-

gnate

Prezzo
 di

merca-
to

in CHF

Prezzo 
di 

offerta 
in CHF 

Costo
in

milioni
di CHF

Consiglio di Amministrazione 1.434 418 355 0,1
Direzione Generale di Gruppo 2.398 418 355 0,2
Management 23.013 418 222 4,5
Totale 26.845 418 241 4,8

 
Nel 2005, le azioni allocate sono le seguenti: 

Partecipanti 

Numero
delle

azioni
asse-

gnate

Prezzo
di

merca-
to

in CHF

Prezzo 
di 

offerta 
in CHF 

Costo
in

milioni
di CHF

Consiglio di Amministrazione 1.386 447 368 0,1
Direzione Generale di Gruppo 2.158 447 368 0,2
Management 22.199 447 226 4,9
Totale 25.743 447 246 5,2

 

10 Fondi del personale 

Swisscom ha due fondi pensione: “comPlan” e “Altrentner PUBLICA”. 

comPlan 
La maggioranza dei dipendenti di Swisscom è assicurata per i rischi di anzianità, morte e in-
validità dal fondo pensione di Swisscom, comPlan. 
In accordo con tale piano, il beneficio pensionistico è determinato dall’ammontare del credi-
to accumulato, su conti nominativi (conti di anzianità), da ogni assicurato al momento in cui 
il lavoratore matura il diritto al pensionamento. L’età di pensionamento ordinaria è di 65 
anni. La pensione annuale è calcolata moltiplicando questo ammontare per un tasso di con-
versione al momento del pensionamento. Se un lavoratore va in pensione al raggiungimento 
dell’età pensionabile di 65 anni il tasso di conversione è attualmente del 7,2%. 

Date le aspettative di vita più lunghe e le aspettative di rendimento più basse, il tasso di 
conversione sarà gradualmente ridotto a partire dal 2007 fino al 2010 al 6,8%. I lavoratori 
hanno diritto al prepensionamento non prima del compimento del cinquattottesimo anno di 
età, da cui consegue una riduzione del tasso di conversione. I lavoratori possono scegliere di 
percepire l’intera pensione o parte di essa sottoforma di capitale. 

La normale contribuzione dei datori di lavoro include un rischio contributivo del 3% e ac-
credita ai piani pensionistici di accumulo dal 5% al 13% dello stipendio assicurato a secon-
da dell’età dei lavoratori. Inoltre Swisscom si è anche impegnata a pagare un contributo ag-
giuntivo al comPlan per il periodo 2006-2010 per costituire riserve di fluttuazione. 

In data 22 novembre 2005, il Consiglio di fondazione di comPlan ha deciso di apportare al-
cune modifiche al piano, che diventeranno effettive dal 1 gennaio 2006. Prima di tali emen-
damenti, circa 4.200 lavoratori erano assicurati con un piano in base al quale le prestazioni 
erano calcolate in base all’ultimo stipendio assicurato. Dopo le modifiche al piano, questi la-
voratori sono stati trasferiti all’altro piano di previdenza. Questo cambiamento è collegato 
con una riduzione delle prestazioni. Per compensare parzialmente questa riduzione delle 
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prestazioni, all’inizio del 2006 sono stati accreditati sui conti individuali di anzianità dei ver-
samenti unici per un totale di CHF 288 milioni. Per il finanziamento di questi versamenti uni-
ci Swisscom ha pagato nel dicembre 2005 a comPlan CHF 288 milioni. 

In aggiunta, Swisscom si è impegnata a pagare contributi addizionali pari al 3,0% del totale 
stipendi assicurati al comPlan per un periodo di cinque anni dal 2006 al 2010 per costituire 
riserve di fluttuazione. I contributi per la costituzione di tali riserve saranno approssimativa-
mente CHF 250 milioni. Qualora comPlan dovesse generare abbastanza liquidità per costi-
tuire queste riserve grazie al ritorno dei propri investimenti, il contributo addizionale di Swis-
scom può essere usato per finanziare i normali contributi del datore di lavoro o per altre 
prestazioni di previdenza.  

Le modifiche al piano hanno comportato un decremento netto del valore attualizzato delle 
obbligazioni per piani pensionistici per CHF 104 milioni. A partire dal 2006 tale riduzione sa-
rà  ammortizzata a quote costanti quale costo complementare per anzianità di servizio per 
un periodo medio fino alla maturazione del beneficio. 

Pensionati di PUBLICA (“Altrentner PUBLICA”) 
Con effetto 1 gennaio 1999, tutti i lavoratori di Swisscom che erano affiliati alla Cassa pen-
sione della Confederazione PUBLICA (già CPC), sono stati trasferiti alla nuova istituzione di 
previdenza per il personale comPlan. Coloro che erano già pensionati a tale data sono rima-
sti membri di PUBLICA. Swisscom saldò il debito in relazione a questi pensionati al 31 di-
cembre 1998, ma in conformità con il contratto con la Confederazione mantenne la passivi-
tà legata all’indicizzazione delle rendite. In accordo con questo contratto, Swisscom deve 
pagare a PUBLICA la differenza tra il rendimento attuale delle attività legate al piano e 
l’interesse tecnico fissato dalla Confederazione, incrementato di un importo rappresentativo 
i costi di gestione. Il 1 gennaio 2005 fu introdotta una nuova legge che aboliva i precedenti 
incrementi pensionistici annuali garantiti. In futuro, il Consiglio federale determinerà 
l’incremento pensionistico su base annuale. La Swisscom si aspetta un incremento annuo 
per l’indicizzazione obbligatoria dello 0,5% ai fini del calcolo di questa obbligazione contrat-
tuale. La passività per il piano pensionistico basato sul primato delle prestazioni, incluse le 
indicizzazioni delle rendite e i costi amministrativi, ammonta ad un totale lordo di CHF 3.535 
milioni al 31 dicembre 2006 (anno precedente CHF 3.743 milioni) e include CHF 177 milioni 
(anno precedente CHF 190 milioni) relativi ai costi per indicizzazione ed amministrativi. Dato 
che Swisscom non sopporta rischi di investimento o demografici (in particolare il rischio di 
longevità), viene esposta unicamente l’obbligazione basata sul primato delle prestazioni le-
gata all’indicizzazione ed ai costi amministrativi. La passività lorda di CHF 3.535 milioni è 
stata utilizzata come base per determinare il corridoio da considerare ai fini 
dell’ammortamento delle perdite e degli utili attuariali non riconosciute. Al 31 dicembre 
2006, gli utili attuariali non riconosciuti inclusi nel valore corrente dell’obbligazione pensio-
nistica PUBLICA ammontano a CHF 126 milioni e rientrano nel 10% del corridoio e conse-
guentemente non sono ammortizzati.  

Status dei fondi pensione e costi relativi 
Lo status dei fondi pensione e i costi relativi sono rappresentati nella tabella sottostante: 
 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Costi previdenziali correnti 198 174
Remunerazione dei fondi pensione 206 224
Rendimento atteso delle attività a servizio del piano (250) (234)
Ammortamento modifiche pregresse del piano (4) 11
Ammortamento delle perdite attuariali 25 10
Costi previdenziali netti 175 185
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Le variazioni delle attività e delle relative obbligazioni del fondo pensione comPlan sono ri-
portati nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Obbligazione all'inizio dell'esercizio 7.801 7.072
Costo previdenziale delle prestazioni di lavoro correnti 198 174
Remunerazione dei fondi pensione 201 218
Contributi degli assicurati 121 111
Prestazioni pagate (299) (257)
Perdite attuariali 58 587
Modifiche al piano 8 (104)
Incrementi per acquisizione di controllate 77 –
Obbligazione alla fine dell'esercizio 8.165 7.801
   
Attività a servizio del piano   
All'inizio dell'esercizio 6.264 5.209
Rendimento atteso delle attività a servizio del piano 250 234
Contributi del datore di lavoro 283 498
Contributi degli assicurati 121 111
Prestazioni pagate  (299) (257)
Utili attuariali 72 469
Incremento per acquisizione di controllate 54 –
Attività a servizio del piano alla fine dell'esercizio 6.745 6.264
   
Eccedenza dell’obbligazione sulle attività a servizio del piano 1.420 1.537
Perdite attuariali non rilevate (1.012) (1.051)
Costo non ammortizzato di miglioramenti di prestazioni precedenti 8 20
Obbligazione a stato patrimoniale 416 506

 
Le variazioni delle obbligazioni relative al fondo pensione PUBLICA sono rappresentate nella 
tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Obbligazione all'inizio dell'esercizio 190  187
Remunerazione degli impegni di previdenza 5 6
Prestazioni pagate (1) (1)
Perdita (utile) attuariale (17) (2)
Obbligazione alla fine dell'esercizio 177 190
   
Eccedenza dell'obbligazione sulle attività a servizio del piano 177 190
Utili attuariali non rilevati 126 109
Obbligazione a stato patrimoniale 303 299

 
La movimentazione dei fondi del personale riconosciuti è rappresentata nella tabella sotto-
stante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Fondi del personale all'inizio dell'esercizio 805 1.118
Costo previdenziale netto 175 185
Contributi versati (284) (498)
Incremento per acquisizione di controllate 23 –
Fondi del personale alla fine dell'esercizio 719 805
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Al 31 dicembre 2006, le perdite attuariali nette non riconosciute del comPlan pari a CHF 
1.012 milioni (CHF 1.051 milioni nell’anno precedente) superavano il valore corrente del 
piano di previdenza di oltre il 10%. Il valore in eccesso di CHF 198 milioni (CHF 271 milioni 
anno precedente) sarà riconosciuto come spesa pensionistica in un arco temporale rappre-
sentativo la prevista vita lavorativa media restante dei dipendenti di 11,0 anni (11,1 anni 
nell’anno precedente). 

Nel 2007 Swisscom prevede di pagare contributi ordinari del datore di lavoro per CHF 293 
milioni in fondi pensione inclusi CHF 50 milioni per la costituzione di una riserva di fluttua-
zione. 

Le attività dedicate al piano includono azioni di Swisscom AG con un fair value di CHF 3,4 
milioni (anno precedente CHF 4,5 milioni). I proventi effettivi delle attività dedicate al piano 
sono stati di CHF 322 milioni (anno precedente: CHF 703 milioni). 

La tabella sottostante presenta la suddivisione dei vari tipi di investimento nei quali comPlan 
ha investito così come la strategia di investimento: 

(In %) Obiettivo 31/12/2006 31/12/2005
Titoli di debito (bonds) 60,0% 59,1% 57,3%
Strumenti rappresentativi di capitale (azioni) 25,0% 27,7% 30,4%
Cassa e altre disponibilità equivalenti e altri investimenti 7,5% 6,0% 5,5%
Investimenti immobiliari 7,5% 7,2% 6,8%
Totale investimenti  100,0% 100,0% 100,0%

 
Assunzioni per il calcolo attuariale 
Per i calcoli attuariali ci si è basati sulle ipotesi seguenti: 

(In %) 2006 2005
Ipotesi adottate per comPlan   
Tasso di attualizzazione al 31 dicembre 2,54% 2,6%
Futuri incrementi retributivi 2,3% 2,3%
Rendimento a lungo termine atteso delle attività a servizio del piano 3,9% 3,9%
Futuri incrementi delle rendite 0,5% 0,5%
  
Ipotesi adottate per PUBLICA   
Tasso di attualizzazione al 31 dicembre 2,54% 2,6%
Futuri incrementi delle rendite 0,5% 0,5%

 
Informazioni addizionali relative alle obbligazioni ed alle attività del piano 
La tabella sottostante riporta il valore contabile delle obbligazioni e delle attività dedicate al 
piano pensionistico inclusi nel bilancio così come gli adeguamenti effettuati durante 
l’esercizio corrente e negli scorsi quattro anni sulla base dell’esperienza: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005 2004 2003 2002
Obbligazioni di previdenza (8.342) (7.991) (7.259) (6.903) (6.726)
Attività a servizio del piano 6.745 6.264 5.209 4.893 4.559
Eccedenza dell'obbligazione  
sulle attività a servizio del piano (1.597) (1.727) (2.050) (2.010) (2.167)
Rettifiche basate sull'esperienza passata – obbligazione 15 22 (6) 50 59
Rettifiche basate sull'esperienza passata - attività 72 469 64 114 (443)
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11 Altri costi operativi 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Affitti 187 214
Spese di manutenzione 213 208
Minusvalenze sulla cessione di immobilizzazioni 19 22
Consumi energetici 77 73
Costi informatici 178 161
Spese di pubblicità e promozione 171 174
Commissioni e provvigioni 254 235
Consulenze e collaboratori esterni 285 258
Accantonamento a fondo svalutazione crediti 39 37
Accantonamento per contenziosi tariffe di interconnessione 180 –
Spese generali e amministrative 168 174
Altri costi operativi 273 261
Totale altri costi operativi 2.044 1.817

 
Per ulteriori informazioni riguardo ai fondi rischi a fronte di contestazioni riguardanti le tarif-
fe di interconnessione si veda la Nota 27. 

12 Costi capitalizzati e altri proventi 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Costi capitalizzati per lavori interni 192 159
Plusvalenze derivanti dalla dismissione di immobilizzazioni materiali 27 38
Risultato della società di lavoro interinale Worklink (prestito di personale) 17 15
Altri ricavi 60 48
Totale costi per lavori interni capitalizzati e altri proventi 296 260

 
I costi capitalizzati includono i costi del personale per l’installazione di apparecchiature tec-
niche, la costruzione di infrastrutture di rete e sviluppo di software ad uso interno. 

Il rilascio del provento differito derivante dalla vendita e dal leaseback degli immobili, pari a 
CHF 2 milioni, (CHF 2 milioni nell’anno precedente) è incluso nella voce Altri ricavi. 
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13 Proventi e oneri finanziari 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Proventi finanziari   
Interessi attivi 117 135
Dividendi 6 8
Plusvalenze sulla vendita di altre attività finanziarie 63 16
Adeguamento del valore attuale di acccantonamenti – 25
Ripristini di valore di prestiti – 14
Storno accantonamento accordo di Crossborder-Tax-Lease – 24
Utili su cambi – 20
Altri proventi finanziari 3 –
Totale proventi finanziari 189 242
   
Oneri finanziari   
Interessi passivi (144) (141)
Adeguamento del valore attuale di accantonamenti (11) (10)
Interessi sull'accantonamento per contenziosi su tariffe di interconnessione (75) (4)
Riduzioni di valore di attività disponibili per la vendita – (5)
Perdite su cambi (8) –
Altri oneri finanziari (2) – 
Totale oneri finanziari (240) (160)
Totale proventi/(oneri) finanziari netti (51) 82

 
Nel 2006 la maggior parte delle attività disponibili per la vendita sono state cedute per un 
totale di CHF 443 milioni. Gli utili e perdite, pari a CHF 63 milioni, che sono stati registrati a 
patrimonio netto a partire dalla data di acquisizione di queste attività finanziarie, sono stati 
rimossi dalle altre riserve e registrati come proventi finanziari. 

Per maggiori informazioni circa gli interessi rilevati in conseguenza delle contestazioni ri-
guardanti le tariffe di interconnessione si veda la Nota 27. 

Swisscom ha rilevato un accantonamento a fronte dei costi di smantellamento dei trasmetti-
tori che si basa sul valore attualizzato dei futuri costi previsti. Nel 2005, il Gruppo ha ade-
guato la stima dei costi e della vita utile residua, sulla base della rivalutazione strategica dei 
trasmettitori, che ha comportato l’iscrizione di CHF 25 milioni nel conto economico, tra i 
proventi finanziari. Si veda la Nota 27. 

L’impairment pari a CHF 5 milioni è dovuto alla svalutazione totale della partecipazione in 
Swiss International Airlines Ltd. 

Tra il 1996 e il 2002, Swisscom ha sottoscritto diversi contratti di Crossborder-Tax-Lease e si 
è impegnata a rispettare un rating di credito minimo sulle attività finanziarie. 

Poco prima della fine del 2004, il rating di credito di alcune attività finanziarie è stato de-
gradato dalle agenzie di rating al di sotto del minimo stabilito da contratto. Le risorse neces-
sarie per ripristinare il rating minimo stabilito contrattualmente sono state stimate in CHF 34 
milioni, ed accantonate, alla fine del 2004, in un apposito fondo. Nel terzo trimestre del 
2005 il rating minimo è stato finalmente ripristinato con un costo di CHF 10 milioni. La par-
te residua del fondo non utilizzato, pari a CHF 24 milioni, è stata conseguentemente rilascia-
ta. Si veda la Nota 25. 
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Il dettaglio degli interessi passivi, netti, è riportato nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Interessi attivi 117 135
Interessi passivi (144) (141)
Interessi netti (27) (6)

 

14 Imposte sul reddito  

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Imposte correnti dell'esercizio 484 429
Conguagli imposte dirette esercizi precedenti (1) (4)
Imposte differite (21) 110
Totale imposte sul reddito 462 535

 
In aggiunta all’ammontare registrato nel conto economico, sono state registrate nel patri-
monio netto imposte differite pari a CHF 2 milioni (CHF 1 milione nell’esercizio precedente) 
relative all’adeguamento del fair value degli strumenti finanziari di copertura. Si veda la Nota 
30. 

L’aliquota d’imposta teorica applicata nella seguente analisi delle imposte sul reddito è 
l’aliquota d’imposta teorica determinata quale media ponderata calcolata per le imprese o-
perative svizzere. L’aliquota d’imposta teorica applicabile è diminuita dello 0,2%, arrivando 
al 22,1%. Il decremento è il risultato della riduzione delle aliquote in vari cantoni svizzeri. 

La riconciliazione tra le imposte sul reddito calcolate sulla base delle aliquote d’imposta ap-
plicabili e quelle risultanti nel conto economico è la seguente: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Risultato prima delle imposte 2.331 2.872
Aliquota d'imposta teorica 22,1% 22,3%
Imposte sul reddito calcolate in base all'aliquota d'imposta teorica 515 640
   
Riconciliazione tra oneri fiscali teorici ed effettivi   
Effetto da quote di risultato di società collegate (7) (7)
Effetto da imposte differite per cambiamento di aliquota d'imposta 9 (2)
Effetto da uso di aliquote d'imposta diverse (54) (83)
Effetto da perdite fiscali non rilevate in precedenza 28 11
Effetto da capitalizzazione e compensazione  
di perdite fiscali non attivate nel passato (9) (12)
Effetto da imposte sul reddito di altri periodi 1 (4)
Effetto da redditi non tassabili (21) (8)
Totale imposte sul reddito d'esercizio 462 535
  
Aliquota d'imposta effettiva 19,8% 18,6%
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Le imposte correnti e differite attive e passive sono compensate nel caso in cui facciano rife-
rimento allo stesso soggetto fiscale ed alla stessa autorità fiscale. Nella seguente tabella so-
no riportati gli importi inclusi nello Stato Patrimoniale, dopo le opportune compensazioni: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Saldo all'inizio dell'esercizio 224 342
Costo per imposte sul reddito 483 425
Imposte sul reddito pagate (496) (544)
Variazioni nell’area di consolidamento 2 –
Differenze di conversione – 1
Debiti per imposte correnti, netti 213 224
Di cui: attività  4 5
Di cui: passività  (217) (229)

 
Le variazioni del saldo netto delle imposte differite attive e passive esposte nello Stato Patri-
moniale sono qui di seguito riportate: 

(In milioni di franchi svizzeri) 

Immobili,
impianti e

macchinari

Fondi
del 

perso-
nale

Altre
passività

non
correnti

Perdite 
fiscali Altro Totale

Saldo al 31 dicembre 2004 (266) 129 (62) 76 (23) (146)
Rilevato a conto economico (2) (31) 8 (51) (34) (110)
Rilevato a patrimonio netto – – – – (1) (1)
Variazioni nell’area di consolidamento (13) – – – (7) (20)
Saldo al 31 dicembre 2005 (281) 98 (54) 25 (65) (277)
Rilevato a conto economico 29 (20) 2 2 8 21
Rilevato a patrimonio netto – – – – (2) (2)
Variazioni nell’area di consolidamento – 6 – 4 (8) 2
Differenze di conversione – – – – (1) (1)
Saldo al 31 dicembre 2006 (252) 84 (52) 31 (68) (257)

 
Per quanto riguarda le attività e passività nette per imposte differite, CHF 93 milioni (CHF 84 
milioni nell’esercizio precedente) sono rappresentati da imposte differite attive e CHF 350 
milioni (CHF 361 milioni, nell’esercizio precedente) da imposte differite passive. 

Le imposte differite attive, relative a perdite fiscali riportabili a nuovo e a differenze tempo-
rali deducibili, sono iscritte solo se c’è la probabilità che tali imposte possano essere utilizza-
te in compensazione di futuri utili fiscalmente imponibili o di altre differenze temporali. Nel 
2006 diverse società del Gruppo hanno rilevato imposte differite attive per un importo pari 
a CHF 4 milioni (CHF 6 milioni nell’esercizio precedente), prevedendo la possibilità di poterle 
utilizzare in compensazione di futuri utili fiscalmente imponibili o di altre differenze tempo-
rali. Inoltre, sono state rilevate imposte differite attive a fronte di perdite fiscali riportabili a 
nuovo e ad altre differenze temporali, per un importo complessivo pari a CHF 42 milioni 
(anno precedente CHF 42 milioni) relative ad alcune società del Gruppo che presentano, nel 
corso del 2005 e del 2006, una perdita fiscale. Sulla base del business plan relativo a tali so-
cietà, Swisscom ritiene di poterle utilizzare in futuro a compensazione di utili fiscalmente 
imponibili. 
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Le perdite fiscali riportabili a nuovo e le altre differenze temporali a fronte delle quali non 
sono state iscritte imposte differite attive sono di seguito riportate: 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Scadenza entro 1 anno 2 3
Scadenza tra 1 e 2 anni  1 10
Scadenza tra 2 a 3 anni 6 36
Scadenza tra 3 a 4 anni 41 25
Scadenza tra 4 a 5 anni 43 23
Scadenza tra 5 a 6 anni 47 42
Scadenza tra 6 a 7 anni 56 46
Illimitatamente riportabili 148 57
Totale perdite fiscali non rilevate 344 242
Totale altre differenze temporali non rilevate 7 11
Totale perdite fiscali e altre differenze temporali non rilevate 351 253

 
Le altre differenze temporali a fronte delle quali non sono state iscritte imposte differite atti-
ve includono principalmente i fondi pensione. 

15 Risultato per azione 

Il risultato per azione base è calcolato dividendo il risultato netto attribuibile a Swisscom AG 
per la media ponderata delle azioni in circolazione, escludendo le azioni proprie in portafo-
glio.  

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Utile netto attribuibile agli azionisti di Swisscom AG  1.599 2.022
da attività in funzionamento 1.563 2.013
da attività cessate 36 9
   
Media ponderata delle azioni ordinarie in circolazione (n. di azioni) 55.299.323 59.835.529
   
Utile base per azione (in CHF) 28,92 33,79
da attività in funzionamento 28,27 33,64
da attività cessate 0,65 0,15

 
La media ponderata delle azioni in circolazione è stata rettificata nel 2006 e 2005 dalle a-
zioni proprie acquistate in funzione del buy-backs. Si veda la Nota 30. 

Swisscom non ha stock options o altri elementi che comportino una diluizione del risultato 
per azione. 

16 Cassa e altre disponibilità liquide  

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Contante e conti correnti  618 651
Depositi a termine con scadenza fino a 90 giorni 55 372
Cassa e altre disponibilità liquide 673 1.023

 
Il tasso effettivo medio ponderato sui depositi a termine è stato dell’1,18% (0,67% 
nell’esercizio precedente). La durata media di tali depositi è stata di 40 giorni (34 giorni, 
nell’esercizio precedente). 



 41

La cassa e altre disponibilità liquide sono nelle seguenti valute: CHF 567 milioni (CHF 958 
milioni, nell’esercizio precedente), EUR pari a CHF 58 milioni (CHF 56 milioni, nell’esercizio 
precedente), USD pari a CHF 18 milioni (CHF 7 milioni, nell’esercizio precedente) e altre va-
lute per un importo complessivo pari a CHF 30 milioni (CHF 2 milioni, nell’esercizio prece-
dente). 

All’interno di tale voce, CHF 41 milioni non sono liberamente disponibili al 31 dicembre 
2006 in quanto sono destinati a garanzia dei contratti di Crossborder-Tax-Lease. 

17 Crediti commerciali e altri crediti 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Ricavi fatturati 1.865 1.852
Ricavi non fatturati 293 166
Fondo svalutazione crediti (149) (158)
Totale crediti commerciali netti 2.009 1.860
   
Crediti da attività di riscossione (gruppo Accarda) 412 409
Crediti per lavori su commesse a lungo termine  14 9
Anticipi pagati 10 –
Altri crediti 21 19
Fondo svalutazione crediti (30) (19)
Totale altri crediti 427 418
Totale crediti commerciali a altri crediti 2.436 2.278

 
I crediti commerciali sono principalmente esigibili in franchi svizzeri.  

Fondo svalutazione crediti 
La movimentazione del fondo svalutazione crediti è riportata nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Crediti 

commerciali 
Altri

crediti
Al 31 dicembre 2004 168 13
Accantonamento 72 13
Utilizzo a fronte di crediti non incassabili (48) (7)
Rilascio della quota di fondo eccedente (40) –
Acquisizione di controllate 6 –
Al 31 dicembre 2005 158 19
Accantonamento 56 26
Utilizzo a fronte di crediti non incassabili (42) –
Rilascio della quota di fondo eccedente (23) (15)
Al 31 dicembre 2006 149 30

 
L’accantonamento al fondo svalutazione crediti commerciali include un importo pari a CHF 
57 milioni (come nell’esercizio precedente) per crediti relativi ai contenzioni inerenti le tariffe 
di interconnessione. Si veda la Nota 27. L’accantonamento relativo agli altri crediti include 
CHF 27 milioni (CHF 19 milioni, nell’esercizio precedente) inerente le attività di incasso. 
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Lavori in corso su ordinazione 
Le informazione relative ai lavori in corso su ordinazione (“commesse”) sono di seguito ri-
portate: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Ricavi su commesse del periodo 60 30
   
Costi su commesse in corso di lavorazione 65 24
Utili rilevati al netto delle perdite  (29) (3)
Costi su commesse a fine periodo inclusa quota-parte degli utili 36 21
Anticipi (51) (19)
Totale crediti/(debiti) netti per commesse (15) 2
Di cui crediti per commesse 14 9
Di cui debiti per commesse (29) (7)
   
Anticipi ricevuti 10 6

 
18 Altre attività finanziarie 

In milioni di franchi svizzeri 
Finanziamenti

e crediti

Attività
finanziarie
“Possedute

fino alla
scadenza”

Attività 
finanziarie 

“Disponibili 
per la ven-

dita” 

Strumenti
finanziari

derivati Totale
Al 31 dicembre 2004 906 1.065 572 17 2.560
Acquisizioni 1.133 110 68 8 1.319
Cessioni (793) (200) (250) (16) (1.259)
Adeguamenti al fair value – – 58 5 63
Ripristini di valore di prestiti 14 – – – 14
Differenze di conversione – 150 – – 150
Al 31 dicembre 2005 1.260 1.125 448 14 2.847
Acquisizioni 267 86 11 – 364
Cessioni (1.362) (1) (443) (3) (1.809)
Adeguamenti al fair value – – (8) (3) (11)
Differenze di conversione – (85) – – (85)
Al 31 dicembre 2006 165 1.125 8 8 1.306
Meno porzione corrente (136) – (4) (2) (142)
Totale altre attività finanziarie 
non correnti 29 1.125 4 6 1.164

 
Le altre attività finanziarie sono detenute nelle seguenti valute: CHF 192 milioni (CHF 1.440 
milioni, nell’esercizio precedente), EUR pari a CHF 2 milioni (CHF 140 milioni nell’esercizio 
precedente), USD pari a CHF 1.111 milioni (CHF 1.226 milioni nell’esercizio precedente) e al-
tre valute per CHF 1 milioni (CHF 41 milioni nell’esercizio precedente). 
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Finanziamenti e Crediti 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Depositi a termine con scadenza superiore a 90 giorni 133 1.223
Altri finanziamenti e crediti 32 37
Totale finanziamenti e crediti 165 1.260

 
Al 31 dicembre 2006, una parte delle attività finanziarie non correnti, pari a CHF 133 milio-
ni, non sono liberamente disponibili, in quanto destinate a garanzia dei contratti di Cros-
sborder-Tax-Lease. 

Nel 2004, nell’ambito della cessione ramo d’azienda debitel, Swisscom ha concesso 
all’acquirente un finanziamento per un valore complessivo di EUR 210 milioni. Il finanzia-
mento è stato inizialmente iscritto al fair value e successivamente trattato con il metodo del 
tasso effettivo d’interesse. L’acquirente ha rimborsato anticipatamente entrambi i finanzia-
menti nella prima metà dell’anno 2005. Il pagamento pari a CHF 351 milioni, include il rim-
borso del valore nominale del finanziamento e degli interessi maturati previsti da contratto. 
La plusvalenza pari a CHF 59 milioni, generata dal rimborso anticipato del suddetto finan-
ziamento, è stata rilevata a conto economico nella voce Utile netto derivante da attività ces-
sate. 

Attività finanziarie “Possedute fino alla scadenza” 
Le attività finanziarie possedute fino alla scadenza includono solamente attività finanziarie 
relative ai contratti di Crossborder-Tax-Lease. Si veda la Nota 25. 

Attività finanziarie “Disponibili per la vendita” 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Azioni – 269
Obbligazioni – 89
Altri investimenti 8 90
Totale attività finanziarie disponibili per la vendita 8 448

 
Nel 2006 sono stati venduti titoli negoziati in borsa per un totale di CHF 443 milioni. Gli utili 
e le perdite, pari a CHF 63 milioni, rilevati a patrimonio netto a partire dalla data di acquisto, 
sono stati stornati dalle altre riserve di patrimonio netto e rilevati a conto economico fra i 
proventi finanziari. Nel 2005 gli investimenti in Infonet e Intelsat sono stati ceduti per CHF 
229 milioni. La plusvalenza generata da tali cessioni, pari a CHF 16 milioni, è stata registrata 
tra i proventi finanziari.  

L’onere di CHF 5 milioni nel 2005 è dovuto alla svalutazione residua della partecipazione in 
Swiss International Airlines Ltd. 

Strumenti finanziari derivati 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Derivati collegati a contratti Crossborder-Tax-Lease 6 12
Altri strumenti finanziari derivati 2 2
Totale strumenti finanziari derivati 8 14

 
Gli strumenti finanziari derivati comprendono cross-currency interest rate swap, interest rate 
swaps e forward exchange contracts. Si veda la Nota 31. 
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19 Rimanenze 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Materie prime e di consumo 54 68
Apparecchiature presso i clienti e merce per la rivendita 123 87
Semilavorati e prodotti finiti 22 15
Anticipi 1 3
Totale Rimanenze, lorde 200 173
Fondo obsolescenza e lenta rotazione (53) (53)
Totale Rimanenze, nette 147 120

 
Nel 2006, rimanenze, pari a CHF 654 milioni (CHF 594 milioni nell’anno precedente), sono 
state spesate. Nel 2005 l’accantonamento al fondo obsolescenza e lenta rotazione, pari a 
CHF 6 milioni, è stato rilevato nella voce Acquisti di materiali e servizi esterni. 

20 Altre attività non finanziarie 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Risconti attivi 80 60
Altre attività 55 40
Totale altre attività non finanziarie, correnti  135 100
   
Risconti attivi 15 17
Altre attività 27 17
Totale altre attività non finanziarie, non correnti 42 34

 

21 Attività non correnti detenute per la vendita 

Le attività non correnti detenute per la vendita includono il valore contabile degli immobili, 
pari a CHF 19 milioni (CHF 5 milioni nell’esercizio precedente), per i quali è prevista la vendi-
ta nei prossimi dodici mesi. La prevista vendita fa parte del piano di ottimizzazione dell’uso 
degli immobili di Swisscom Immobilien AG. 

Nel 2006 le attività non correnti detenute per la vendita sono state cedute per un importo 
complessivo pari a CHF 24 milioni (CHF 33 milioni, nell’esercizio precedente). La plusvalenza 
realizzata, pari a CHF 17 milioni (CHF 30 milioni nell’esercizio precedente) è stata contabiliz-
zata nella voce Costi per lavori interni capitalizzati e altri proventi. 
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22 Immobili, impianti e macchinari 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Terreni e

fabbricati
Attrezzature

tecniche

Automezzi 
e altre 

attrezza-
ture 

Anticipi
e im-

mobi-
lizza-

zioni in
corso Totale

Costo storico   
Bilancio al 31.12.2004 2.879 19.722 2.192 362 25.155
Investimenti 11 385 167 334 897
Costi di smantellamento e ripristino capitalizzati – 27 – – 27
Cessioni (20) (834) (162) – (1.016)
Riclassifiche di attività non correnti detenute  
per la vendita (27) – – – (27)
Altre riclassifiche 1 182 136 (333) (14)
Variazioni nell’area di consolidamento 73 117 20 27 237
Differenze di conversione 1 6 1 – 8
Bilancio al 31.12.2005 2.918 19.605 2.354 390 25.267
Investimenti 18 429 165 479 1.091
Cessioni (24) (1.102) (131) – (1.257)
Riclassifiche di attività non correnti detenute  
per la vendita (51) – – – (51)
Altre riclassifiche 13 231 259 (474) 29
Variazioni nell’area di consolidamento – 1 3 – 4
Differenze di conversione 5 11 4 – 20
Bilancio al 31.12.2006 2.879 19.175 2.654 395 25.103
   
Ammortamenti accumulati   
Bilancio al 31.12.2004 2.079 15.424 1.462 – 18.965
Ammortamenti 36 1.026 224 – 1.286
Cessioni (15) (805) (140) – (960)
Riclassifiche di attività non correnti detenute  
per la vendita (22) – – – (22)
Altre riclassifiche 1 – (7) – (6)
Differenze di conversione – 3 1 – 4
Bilancio al 31.12.2005 2.079 15.648 1.540 – 19.267
Ammortamenti 41 967 272 – 1.280
Cessioni (18) (1.083) (118) – (1.219)
Riclassifiche di attività non correnti detenute 
per la vendita (32) – – – (32)
Altre riclassifiche – 1 (1) – –
Differenze di conversione 1 8 3 – 12
Bilancio al 31.12.2006 2.071 15.541 1.696 – 19.308
   
Valore residuo   
Al 31.12.2006 808 3.634 958 395 5.795
Al 31.12.2005 839 3.957 814 390 6.000
Al 31.12.2004 800 4.298 730 362 6.190
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La voce immobili, impianti e macchinari include: 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Attrezzature tecniche in leasing finanziario  
Costo storico 566 566
Ammortamenti accumulati (545) (506)
Valore netto 21 60
   
Immobili in leasing finanziario   
Costo storico 957 957
Ammortamenti accumulati (520) (506)
Valore netto 437 451

 
Per ulteriori informazioni relative agli adeguamenti dei costi di smantellamento e ripristino si 
veda la Nota 27. 
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23 Avviamento e altre attività immateriali  

(In milioni di franchi svizzeri) Avviamento

Software
generati
interna-

mente

Altre 
immobi-

lizza-
zioni 

imma-
teriali Anticipi Totale

Costo storico   
Bilancio al 31.12.2004 153 257 257 87 754
Investimenti – 17 63 110 190
Cessioni – (10) (6) – (16)
Riclassifiche – 10 86 (82) 14
Variazioni nell’area di consolidamento 160 3 54 – 217
Differenze di conversione 2 – 1 – 3
Bilancio al 31.12.2005 315 277 455 115 1.162
Investimenti – 13 95 125 233
Cessioni – (9) (15) – (24)
Adeguamenti prezzi d’acquisto (10) – – – (10)
Riclassifiche – 24 70 (95) (1)
Variazioni nell’area di consolidamento 165 1 70 – 236
Aumenti da acquisizione di quote minoritarie 3.693 – – – 3.693
Differenze di conversione 6 – 3 – 9
Bilancio al 31.12.2006 4.169 306 678 145 5.298
   
Ammortamenti accumulati   
Bilancio al 31.12.2004 – 200 138 – 338
Ammortamenti – 38 70 – 108
Cessioni – (8) (4) – (12)
Riclassifiche – – 6 – 6
Bilancio al 31.12.2005 – 230 210 – 440
Ammortamenti – 29 126 – 155
Cessioni – (9) (15) – (24)
Differenze di conversione – – 1 – 1
Bilancio al 31.12.2006 – 250 322 – 572
   
Valore netto   
Al 31.12.2006 4.169 56 356 145 4.726
Al 31.12.2005 315 47 245 115 722
Al 31.12.2004 153 57 119 87 416

 
Non esistono perdite di valore accumulate dell’avviamento. Il valore dell’avviamento derivan-
te dalle acquisizioni di partecipazioni in società collegate è dettagliato nella nota Partecipa-
zioni in società collegate. 

L’avviamento generato dall’acquisizione di partecipazioni di minoranza è attribuibile al riac-
quisto del 25% del capitale sociale di Swisscom Mobile. Si veda la Nota 29. 
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Test per verificare se sussistono perdite di valore dell’avviamento 
L’avviamento è allocato alle unità organizzative generatrici dei flussi finanziari di Swisscom, 
come segue: 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Swisscom Mobile 3.693 –
Antenna Hungária 134 138
Swisscom IT Services 156 96
Hospitality Services 32 20
Altre unità generatrici di flussi finanziari 154 61
Totale avviamento 4.169 315

 
Ad eccezione dell’avviamento, non ci sono altre attività immateriali a vita utile illimitata. 

Il valore dell’avviamento viene analizzato durante il quarto trimestre dopo il completamento 
dell’attività di redazione del business plan. 

Ad eccezione di Antenna Hungária, l’ammontare recuperabile delle unità generatrici dei 
flussi finanziari è stato calcolato sulla base del valore in uso applicando il metodo del di-
scounted cashflow (metodo del DCF). I flussi di cassa futuri sono stati previsti essere in linea 
con il piano triennale approvato dal Consiglio di Amministrazione. Il valore finale dei free ca-
shflows è stato calcolato utilizzando un tasso di crescita perpetuo. 

Il valore recuperabile dell’unità generatrice dei flussi finanziari relativa ad Antenna Hungária 
è stato calcolato sulla base del fair value al netto dei costi di vendita. Non esistendo prezzi di 
mercato o altre informazioni relative a transazioni per società similari appartenenti al mede-
simo settore di attività che potessero essere utilizzate come base per calcolare il fair value di 
Antenna Hungária, è stata effettuata una valutazione d’azienda utilizzando il metodo del 
DCF. Il test per verificare se sussistono perdite di valore dell’avviamento di Antenna Hungá-
ria è stato basato su un business plan dettagliato di sette anni. Il lancio della rete per la tra-
smissione digitale (DVB-T) per clientela business e privata e la chiusura della rete analogica si 
prevede sarà completata non prima del 2012. I flussi di cassa fino al 2012 sono strettamente 
influenzati dal cambiamento tecnologico. I valori nel business plan per il 2013 sono conside-
rati attendibili come base per calcolare il valore finale. Gli esiti del test per verificare se sussi-
stono perdite di valore non hanno richiesto alcuna svalutazione dell’avviamento nel 2006. Il 
valore recuperabile eccede il valore contabile per un importo pari a CHF 99 milioni. 
L’assunzione chiave è relativa al flusso di cassa atteso generato dal lancio del DVB-T e del 
DVB-H per la clientela privata. L’attesa relativamente a queste nuove attività è di un valore 
recuperabile pari a CHF 155 milioni. Nel business plan, i calcoli si basano sul presupposto 
che il tasso di rendimento sia superiore al costo del capitale impiegato. Nel caso in cui il co-
sto del capitale dopo le imposte si incrementasse del 2,5%, l’ammontare recuperabile si ri-
durrebbe di CHF 144 milioni e sarebbe pertanto CHF 45 milioni al di sotto del valore conta-
bile. 
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I calcoli si basano sulle seguenti assunzioni: 

(In %) 
WACC

pre-imposte

WACC 
post-

imposte 

Tasso di
crescita a

lungo
termine

Swisscom Mobile 9.2 7,3 0,5
Antenna Hungária 12,2 9,0 1,5
Swisscom IT Services 8,5 6,9 1,0
Hospitality Services 16,6 13,7 1,0
Altre unità organizzative generatrici  
dei flussi finanziari da 7,5 a 15,2 da 5,6 a 12,9 da -1,0 a 1,0

 
Applicando il tasso di sconto pre e post-imposte (WACC pre-imposte e WACC post-
imposte) medio ponderato del costo del capitale (WACC), il valore in uso risulta lo stesso. Il 
tasso di sconto utilizzato tiene conto dei rischi specifici delle unità generatrici dei flussi fi-
nanziari in oggetto.  

I tassi di crescita applicati per il calcolo dei flussi di cassa rilevati nel business plan sono i tassi 
di crescita normalmente applicati per paese o mercato. 

24  Partecipazioni in società collegate  

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Valore netto contabile   
Saldo all'inizio dell'anno 191 58
Acquisizioni 12 137
Cessioni (5) (8)
Dividendi ricevuti (9) (9)
Risultato netto di pertinenza 30 13
Differenze di conversione 2 –
Saldo alla fine dell'esercizio 221 191

 
Acquisizioni e quota di risultato di società collegate 
Acquisizione del 40% del capitale sociale del Gruppo Medgate, Svizzera. 
In data 9 febbraio 2006, Swisscom ha acquisito il 40% del capitale sociale di Medgate 
Holding AG. A partire dalla sua costituzione nel 1999, Medgate è diventata la leader nei 
centri svizzeri nel settore della telemedicina. 

Acquisizione del 30% del capitale sociale in Sportradio.ch AG, Svizzera 
In data 22 dicembre 2006, Swisscom ha acquisito il 30% del capitale sociale di Sportra-
dio.ch AG. Sportradio è una stazione radio per la diffusione delle trasmissioni sportive in 
Svizzera. 

Cessione dell’attività di trasmissione internazionale(Belgio)  
In data 23 febbraio 2005, Belgacom e Swisscom hanno siglato un accordo per la costituzio-
ne di una società posseduta al 72% da Belgacom e per il 28% da Swisscom. In data 1 luglio 
2005 Swisscom Fixnet ha trasferito la propria attività di trasmissione internazionale, valutata 
CHF 36 milioni, alla società neocostituita in cambio di una partecipazione al capitale sociale 
della stessa pari al 28%. Swisscom Fixnet ha continuato a rilevare ricavi derivanti dal traffico 
internazionale in entrata anche dopo tale cessione, in quanto non si è potuto trasferire tutti 
i contratti alla neocostituita società nel mese di luglio 2005. Il trasferimento dei contratti ri-
masti è stato pianificato per il 2007. A fronte di tale cessione è stata rilevata a conto eco-
nomico fra i proventi finanziari una plusvalenza pari a CHF 4 milioni. 
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Acquisizione del 49% del capitale sociale di Cinetrade (Svizzera) 
In data 8 aprile 2005, Swisscom ha acquisito il 49% del capitale sociale di CT Cinetrade AG, 
una società svizzera attiva nel settore media, le cui attività includono un canale televisivo a 
pagamento, diritti per film in video e DVD film, e gestione di cinema. 

Inoltre, le Quote di risultato di società collegate comprendono sostanzialmente le quote di 
risultato di competenza di Swisscom relative a PubliDirect e AUCS Communications Services. 
Il dettaglio delle società collegate e delle joint ventures è riportato in Nota 41. 

Dividendi ricevuti 
Il totale dei dividendi ricevuti ammonta a CHF 9 milioni (CHF 9 milioni nell’esercizio prece-
dente) e sono attribuibili principalmente ai dividendi pagati da PubliDirect.  

Informazioni chiave selezionate  
La tabella sottostante riporta le informazioni chiave selezionate delle società collegate e del-
le joint ventures: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Conto Economico    
Ricavi netti 1.899 994
Costi operativi (1.827) (960)
Risultato operativo 72 34
Utile netto dell'esercizio 76 27
   
Stato Patrimoniale a fine esercizio   
Attività correnti 829 758
Attività non correnti 295 268
Passività correnti (703) (689)
Passività non correnti (43) (48)

Patrimonio netto 378 289
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25 Passività finanziarie  

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Finanziamenti bancari 1.498 –
Passività per leasing finanziari 43 29
Debito relativo al prezzo differito per acquisizioni di partecipazioni 24 105
Altre passività finanziarie 3 3
Totale passività finanziarie correnti 1.568 137
   
Finanziamenti bancari 2.745 –
Passività finanziarie derivanti dai contratti di Crossborder-Tax-Lease 1.459 1.474
Passività per leasing finanziari 594 652
Debito relativo al prezzo differito per acquisizioni di partecipazioni 26 3
Strumenti finanziari derivati (si veda la nota 31) 170 142
Altre passività finanziarie 21 28
Totale passività finanziarie non correnti 5.015 2.299
  
Totale passività finanziarie 6.583 2.436

 
Le passività finanziarie sono nelle seguenti valute: CHF 4.803 milioni (CHF 653 milioni 
nell’anno precedente), USD pari a CHF 1.771 milioni (CHF 1.673 milioni nell’anno preceden-
te) e altre valute per CHF 9 milioni (CHF 110 milioni nell’anno precedente). 

I tassi di interesse medi ponderati delle principali passività finanziarie nel 2006 e 2005 sono 
stati i seguenti:  

(In %) 2006 2005
Finanziamenti bancari 2,20%           - 
Passività per leasing finanziari 6,83% 6,44%
Passività finanziarie derivanti dai contratti di Crossborder-Tax-Lease 7,61% 7,69%

 
Finanziamento per il riacquisto del 25% di Swisscom Mobile 
In data 20 dicembre 2006, Swisscom ha riacquistato il 25% del capitale sociale di Swisscom 
Mobile da Vodafone per un totale di CHF 4.250 milioni. La transazione è stata finanziata da 
un pool di quattro istituti finanziatori, che hanno erogato ciascuno una quota uguale di fi-
nanziamento. Tali finanziamenti saranno sindacati in un consorzio di banche nel primo tri-
mestre 2007, e saranno divisi in due tranche. La prima tranche, pari a CHF 1.500 milioni, ha 
una scadenza di un anno, con la possibilità di rinnovo per un ulteriore anno. La seconda 
tranche, pari a CHF 2.750 milioni ha una scadenza di cinque anni. I finanziamenti devono 
essere immediatamente rimborsati se la quota di partecipazione della Confederazione in 
Swisscom scende sotto il 35% o se un altro azionista è in grado di esercitare il controllo su 
Swisscom. 

Passività finanziarie derivanti dai contratti di Crossborder-Tax-Lease 
Tra il 1996 e il 2002, Swisscom ha sottoscritto dei contratti di Crossborder-Tax-Lease, se-
condo i quali parte della sua rete fissa e mobile è stata venduta o affittata a lungo termine a 
Trusts degli Stati Uniti d’America ed è stata oggetto di lease back con un termine fino a 30 
anni. Swisscom ha la possibilità di riacquistare in via anticipata queste attività, dopo un pe-
riodo contrattualmente stabilito (“Early Buyout Option”). Le passività finanziarie si riferiscono 
ai leasing e ai leaseback relativi agli anni 1999, 2000 e 2002. I contratti di sale e lease-back 
per gli anni 1996 e 1997 sono rappresentati come impegni per leasing finanziari, mentre 
quelli per l’anno 1996 sono stati rimborsati nel 2005.  
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Swisscom ha prepagato (“defeased”) gran parte degli impegni di leasing tramite attività fi-
nanziarie ad alto rendimento e contratti impegnativi di pagamento (“Payment Undertaking 
Agreements”). Le attività finanziarie sono state irrevocabilmente affidate ad un Trust. I pa-
yment undertaking agreements sono stati stipulati con istituti finanziari aventi rischi di credi-
to minimi.. In conformità all’interpretazione SIC-27 “La valutazione della sostanza delle ope-
razioni riguardante la forma legale del leasing” queste attività finanziarie o payment under-
taking agreements e le passività di pari importo sono compensate nello Stato Patrimoniale in 
quanto sono applicabili i criteri per la compensazione delle attività e passività. Uno dei con-
tratti stipulati nel 2000 non è conforme a quanto richiesto dal SIC-27 e pertanto è stato rile-
vato nello Stato Patrimoniale fra le attività finanziarie non correnti con la corrispondente 
passività rilevata fra le passività finanziarie non correnti. 

Al 31 dicembre 2006, le attività e passività risultanti da tali transazioni sono pari rispettiva-
mente a USD 4.092 milioni (CHF 5,055 milioni) e USD 3.823 milioni (CHF 4.721 milioni). Di 
questi, USD 2.947 milioni (CHF 3,596 milioni) non sono riportati nello Stato Patrimoniale in 
conformità a quanto richiesto dal SIC-27. Per quanto riguarda le passività iscritte, pari a CHF 
1.459 milioni (CHF 1.474 milioni nell’ anno precedente), una parte, pari a CHF 1.125 milioni 
(CHF 1.125 milioni nell’ anno precedente) è coperta da attività finanziarie. 

I proventi derivanti da tali transazioni sono iscritti fra i proventi finanziari nell’esercizio in cui 
le transazioni vengono chiuse. 

Con la transazione conclusa nel 2002 Swisscom ha assunto una passività potenziale verso gli 
investitori. La Standby-Letter-of-Credit emessa, serve come garanzia per qualsiasi contesta-
zione finanziaria gli investitori possano far valere nell’eventualità che la transazione termini 
prematuramente per cause imputabili a Swisscom. Nel 2002 è stato iscritto un fondo per 
costi futuri. Swisscom è obbligata ad emettere altre Standby-Letters-of-Credit nel caso in cui 
la Confederazione Svizzera rinunciasse alle proprie azioni di maggioranza in Swisscom. 

Con riferimento a tali transazioni di leasing, Swisscom si è impegnata a mantenere un valore 
minimo di rating di credito delle attività finanziarie. Poco dopo la fine dell’esercizio 2004, il 
rating di credito di alcune attività finanziarie è stato degradato dalle agenzie di rating al di 
sotto del minimo stabilito da contratto. Swisscom ha stimato che ripristinare il rating di cre-
dito minimo richiesto avrebbe comportato costi attualizzati per CHF 34 milioni. Conseguen-
temente nel 2004 è stato rilevato a conto economico un accantonamento fra gli oneri fi-
nanziari. Nel terzo trimestre del 2005 il credit rating minimo è stato ripristinato con un costo 
pari a CHF 10 milioni. La parte residua dell’accantonamento non utilizzata, pari a CHF 24 
milioni, è stata conseguentemente rilasciata e inclusa nei proventi finanziari. 
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Il dettaglio dei pagamenti minimi futuri derivanti dai contratti di Crossborder-Tax-Lease è il 
seguente: 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Entro 1 anno 303 77
Tra 1 e 2 anni 116 261
Tra 2 e 3 anni 18 124
Tra 3 e 4 anni 129 19
Tra 4 e 5 anni 117 138
Oltre i 5 anni 2.920 3.247
Totale pagamenti minimi futuri 3.603 3.866
Interessi futuri da ammortizzare (2.234) (2.396)
Totale valore attuale passività finanziarie derivanti  
dai contratti Crossborder-Tax-Lease 1.369 1.470
Variazioni del fair value 2 4
Delimitazione interessi 88 –
Totale Passività finanziarie derivanti 
 dai contratti di Crossborder-Tax-Lease 1.459 1.474

 
Passività per leasing finanziari  
Le operazioni di vendita e leaseback sono state iscritte nello Stato Patrimoniale come passivi-
tà per leasing finanziario. 

Nel 2001, Swisscom ha sottoscritto due contratti di vendita di immobili e, allo stesso tempo 
ha sottoscritto contratti di lease back a lungo termine relativi ad una parte degli immobili 
venduti. Una parte dei contratti di leaseback sono stati riconosciuti come leasing finanziari. I 
proventi, pari a CHF 127 milioni, generati dalla vendita degli immobili, sono stati differiti, e 
verranno rilevati a conto economico tra gli altri ricavi nel corso della durata dei rispettivi con-
tratti di leasing. Nel 2006 sono stati rilasciati CHF 2 milioni (CHF 2 milioni nell’esercizio pre-
cedente). Il dettaglio dei pagamenti minimi futuri relativi ai contratti di leaseback è incluso 
nella tabella sottostante. 

Gli immobili rimanenti sono stati oggetto di lease back tramite dei leasing operativi della du-
rata variabile fra i 5 e i 20 anni. Si veda la Nota 33. Nel 2006, sono stati rilevati a conto eco-
nomico fra i costi di affitto CHF 2 milioni (CHF 1 milioni nell’anno precedente) relativi a ca-
noni di affitto. 
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I pagamenti minimi futuri relativi a queste operazioni sono riportati nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Immobili

31/12/2006
Altro

31/12/2006
Immobili 

31/12/2005 
Altro

31/12/2005
Entro 1 anno 37 46 37 33
Tra 1 e 2 anni 37 123 37 50
Tra 2 e 3 anni 37 – 37 133
Tra 3 e 4 anni 37 – 37 –
Tra 4 e 5 anni 37 – 37 –
Oltre i 5 anni 1.323 – 1.361 –
Totale pagamenti minimi futuri 1.508 169 1.546 216
Interessi futuri da ammortizzare (1.033) (12) (1.064) (23)
Totale valore attuale passività  
per leasing finanziari 475 157 482 193
Aggiustamenti al fair value – – – 1
Interessi maturati – 5 – 5
Totale passività per leasing finanziari 475 162 482 199
Debiti per leasing finanziari correnti (5) (38) (6) (23)
Totale passività per  
leasing finanziari non correnti 470 124 476 176

 
Il dettaglio del valore attuale dei pagamenti futuri relativi agli impegni per leasing finanziari 
al 31 dicembre 2006 e 2005 è riportato nella tabella sottostante:  

(In milioni di franchi svizzeri) 
Immobili

31/12/2006
Altro

31/12/2006
Immobili 

31/12/2005 
Altro

31/12/2005
Entro 1 anno 5 38 6 23
Tra 1 e 2 anni 6 119 6 41
Tra 2 e 3 anni 6 – 6 129
Tra 3 e 4 anni 7 – 6 –
Tra 4 e 5 anni 7 – 7 –
Oltre i 5 anni 444 – 451 –
Totale valore attuale passività  
per leasing finanziari 475 157 482 193
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26 Debiti commerciali ed altri debiti  

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Debiti verso fornitori 656 477
Fatture da ricevere 519 460
Totale debiti commerciali 1.175 937
  
      
(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Debiti da attività di incasso (Gruppo Accarda) 128 154
Debiti da contratti in corso su ordinazione 29 7
Anticipi da clienti 64 41
Altri debiti 297 283
Totale altri debiti 518 485
   
Totale debiti commerciali e altri debiti 1.693 1.422

 
I debiti commerciali e gli altri debiti sono espressi principalmente in franchi svizzeri. 

27 Fondi rischi e oneri 

(In milioni di franchi svizzeri) 

Fondi
per pia-

ni di
raziona-

lizza-
zione
della
forza

lavoro

Fondi
per costi

di
smantel-
lamento

e ripri-
stino

Fondi 
per 

cause 
di 

inter-
con-
ne-

sione 

Fondi 
per 

rischi 
con-
trat-
tuali 

Altri
fondi Totale

Bilancio al 31.12.2004 90 337 199 56 166 848
Accantonamenti 50 18 67 102 52 289
Adeguamenti al valore attuale – 10 4 – – 14
Rilasci (15) (4) (7) (26) (32) (84)
Utilizzi (52) (1) – (27) (28) (108)
Variazione nell’area di consolidamento – – – – 4 4
Bilancio al 31.12.2005 73 360 263 105 162 963
Accantonamenti 42 1 247 59 29 378
Adeguamenti al valore attuale 1 9 75 – 1 86
Rilasci (33) (1) – (41) (30) (105)
Utilizzi (25) – (101) (71) (24) (221)
Variazione nell’area di consolidamento – – – – 4 4
Bilancio al 31.12.2006 58 369 484 52 142 1.105
Meno: parte corrente (40) – (259) (39) (85) (423)
Totale fondi rischi e oneri parte non corrente 18 369 225 13 57 682

 
Fondo per piani di razionalizzazione della forza lavoro 
Il fondo per la razionalizzazione della forza lavoro include i costi relativi ai programmi definiti 
nei piani sociali del 2001 e 2006. Per ulteriori informazioni relative ai benefici per la termi-
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nazione del rapporto di lavoro si rimanda alla Nota 8. Si prevede che i fondi a lungo termine 
saranno dovuti negli anni dal 2008 al 2010. 

Fondo per costi di smantellamento e ripristino  
Il fondo per costi di smantellamento e ripristino riguarda lo smantellamento delle stazioni di 
rete mobile e delle stazioni di trasmissione analogica e il ripristino dei terreni di terzi su cui 
sono ubicati i trasmettitori. Nel 2005, Swisscom ha adeguato essenzialmente i costi di sman-
tellamento e la vita utile residua a seguito della rivalutazione strategica delle stazioni di tra-
smissione analogica. Si prevede di sostenere i costi di smantellamento dopo il 2020. Il valore 
attuale dell’adeguamento per i costi futuri attesi è stato pari a CHF 77 milioni. L’estensione 
della vita utile ha comportato una riduzione del valore attuale a CHF 75 milioni, di cui CHF 
50 milioni sono stati iscritti a riduzione della corrispondente attività e CHF 25 milioni come 
proventi finanziari. Il fondo è calcolato sulla base dei costi attesi futuri, attualizzati con un 
tasso di sconto pari al 2,36% (2,34% nell’anno precedente). L’ammontare del valore attuale 
dell’adeguamento derivante dal cambio del tasso di sconto è stato pari a CHF 1 milione 
(CHF 1 milione nell’anno precedente). Ci si aspetta che i fondi a lungo termine siano dovuti 
dopo il 2020. 

Fondi relativi alle cause per le tariffe di interconnessione  
Swisscom offre servizi di interconnessione ad altri operatori di telecomunicazioni in Svizzera. 
L’interconnessione disciplina il collegamento fra le reti Swisscom e quelle di altri operatori di 
telecomunicazione. Dal 2000 Swisscom ha calcolato i suoi prezzi di interconnessione in ac-
cordo con il metodo legalmente prescritto dei Long Run Incremental Costs (LRIC). 

Nel 2000 due fornitori di servizi di telecomunicazione introdussero istanza presso la Com-
missione federale delle comunicazioni (ComCom) richiedendo una riduzione dei prezzi di in-
terconnessione applicati da Swisscom.  

Il 6 novembre 2003 la ComCom ha emesso una decisione con la quale ha richiesto a Swis-
scom di ridurre i prezzi di interconnessione applicati a questi due operatori, con effetto re-
troattivo per gli anni dal 2000 al 2003, di una percentuale dal 25% al 35% in funzione ai 
prodotti. Swisscom ha fatto ricorso in appello contro la decisione della ComCom presso il 
Tribunale federale. In data 1 ottobre 2004, il Tribunale federale ha rigettato le decisioni della 
ComCom per questioni procedurali e ha rinviato la causa alla ComCom per una nuova deci-
sione. In data 10 giugno 2005 la ComCom ha emesso un nuovo verdetto in buona sostanza 
identico a quello del 6 novembre 2003, che decretava la riduzione dei prezzi di interconnes-
sione applicati da Swisscom di circa il 30% (in funzione dei prodotti) per gli anni dal 2000 al 
2003 ordinando nel contempo l’inclusione nel contratto di interconnessione di una clausola 
che regolamentava l’effetto delle decisioni dell’autorità su terze parti non incluse nel proce-
dimento. Swisscom ha inoltrato un ricorso di diritto amministrativo al Tribunale federale. 

Nel 2004 i due richiedenti, unitamente ad altri due operatori di telecomunicazioni, hanno 
fatto un’istanza presso la ComCom richiedendo che per il 2004 i prezzi venissero fissati sulla 
base dei costi in essere. I due nuovi soggetti hanno inoltre richiesto l’applicazione della ridu-
zione retroattiva a partire dall’anno 2000, così come la clausola sopra indicata fosse inclusa 
nei loro contratti di interconnessione. Questi procedimenti sono stati estesi includendo i 
prezzi di interconnessione per gli anni 2005 e 2006 e sono ancora pendenti di fronte a 
ComCom. 

In data 21 aprile 2006 il Tribunale federale ha deciso che la fissazione dei prezzi da parte 
della ComCom 2000 al 2003 in linea di principio non è contestabile. Il Tribunale federale ha 
contestato unicamente il metodo usato dall’autorità per la fissazione dei prezzi dei servizi di 
interconnessione ed ha rinviato nuovamente la questione alla ComCom per una nuova valu-
tazione. Il Tribunale federale ha inoltre stabilito in uno dei procedimenti che non è contesta-
bile la clausola disposta dalla ComCom, secondo la quale le decisioni delle autorità dovreb-
bero essere valide per i terzi non inclusi nel procedimento. In data 30 agosto 2006 la Com-
Com ha nuovamente calcolato i prezzi delle interconnessioni per gli anni dal 2000 al 2003 
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in linea con quanto stabilito dal Tribunale federale e ha emanato una nuova decisione. In 
generale questa decisione non ha determinato alcuna significativa variazione dei prezzi ri-
spetto a quelli definiti con al decisione del 10 giugno 2005. 

Swisscom ha registrato degli accantonamenti a fronte dei minori prezzi delle interconnes-
sioni stabiliti per i richiedenti dalla ComCom. A seguito della decisione del Tribunale federale 
vi è il rischio che gli altri operatori che avevano precedentemente accettato i prezzi richieda-
no che Swisscom riduca i prezzi con effetto retroattivo. Questo incrementa le passività po-
tenziali per un importo pari a CHF 180 milioni. Gli accantonamenti sono stati aumentati di 
pari importo nel secondo trimestre 2006. Questo incremento è stato rilevato a conto eco-
nomico fra gli altri costi operativi. Inoltre i fondi sono stati incrementati per un importo pari 
a CHF 75 milioni relativi ad interessi, rilevati a conto economico fra gli oneri finanziari. Swis-
scom pensa di poter prevenire ogni ulteriore rischio nei procedimenti futuri. A seguito delle 
decisioni del Tribunale federale e della ComCom, nel 2006 Swisscom ha pagato CHF 101 
milioni. Le passività residue si prevede saranno pagate fra il 2007 e il 2011. 

Fondi per rischi contrattuali  
I fondi per rischi contrattuali si riferiscono alle passività possibili relative ad accordi contrat-
tuali. Questi includono accantonamenti per garanzie legate alla vendita di debitel e accan-
tonamenti a fronte di rischi legati ad accordi contrattuali per commesse. La parte di fondi 
non correnti si prevede sarà dovuta entro il 2008. 

Altri fondi  
Gli altri fondi includono accantonamenti per rischi ambientali, cause legate ai dipendenti e 
cause di risarcimento. La parte di fondi non correnti si prevede sarà dovuta tra il 2008 e il 
2011. 

28 Altre passività non finanziarie, correnti e non correnti 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Risconti passivi 158 166
IVA a debito 92 107
Ritenuta di acconto su riacquisto di azioni proprie (si veda nota 32) – 136
Altre passività non finanziarie 33 18
Totale altre passività non finanziarie, correnti 283 427
   
Utili differiti relativi alle operazioni di vendita e leaseback di immobili 115 117
Altre passività non finanziarie 29 25
Totale altre passività non finanziarie, non correnti 144 142

 
I ricavi differiti si riferiscono principalmente ai pagamenti anticipati delle carte prepagate.  

Il rilascio degli utili generati dalle operazioni di vendita e leaseback degli immobili e differiti 
lungo la durata del contratto di leasing, sono rilevati fra i costi capitalizzati e gli altri proven-
ti. Si veda la Nota 12. 

29 Riacquisto del 25% del capitale sociale di Swisscom Mobile AG 

In data 20 dicembre 2006, Swisscom ha riacquistato da Vodafone la quota minoritaria pari 
al 25% del capitale sociale di Swisscom Mobile AG. Il prezzo di acquisto, pari a CHF 4.258 
milioni, include oneri accessori alla transazione per CHF 8 milioni. Il valore contabile della 
quota minoritaria posseduta da Vodafone, pari a CHF 565 milioni, è stata stornata dal pa-
trimonio netto alla data di acquisizione e rilevata in contropartita al prezzo di acquisto. La 
differenza pari a CHF 3.693 milioni fra il valore contabile della quota di capitale sociale ed il 
prezzo di acquisto è stata iscritta come avviamento. 
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Nel 2001, Swisscom aveva venduto il 25% delle azioni di Swisscom Mobile AG a Vodafone 
per CHF 4.450 milioni. Alla data della cessione, Swisscom aveva sottoscritto un accordo fra 
soci con Vodafone per un periodo illimitato di tempo. Secondo tale accordo Vodafone aveva 
il diritto di vendere le sue azioni in Swisscom Mobile AG a Swisscom se la Confederazione 
avesse venduto la propria partecipazione di controllo in Swisscom e terze parti, o un gruppo 
di terze parti, avesse ottenuto il controllo di Swisscom. Il controllo è definito come il potere 
di avere l’influenza dominante sulla società. Tale accordo prevedeva che il prezzo da pagare 
da parte di Swisscom sarebbe stato proporzionale al valore di mercato (“Fair Market Value”) 
di Swisscom Mobile AG al momento in cui sarebbe stata conclusa la vendita.  

La Legge sulle telecomunicazioni (LTC) stabilisce che la Confederazione deve controllare 
Swisscom detenendo la maggioranza del capitale sociale e dei diritti di voto. Per questo mo-
tivo un cambiamento nel controllo di Swisscom non era possibile fino al momento del riac-
quisto della restante quota di capitale sociale avvenuta in data 20 dicembre 2006 e di con-
seguenza Vodafone non ha potuto esercitare il diritto di vendere le sue azioni. Poiché la 
legge in vigore non permetteva l’esercizio del diritto di vendita, Swisscom non ha iscritto al-
cuna passività in conformità all’orientamento incluso nell’IFRIC 2 e di conseguenza gli inte-
ressi di minoranza relativi a Vodafone sono stati classificati come quota di minoranza al pa-
trimonio netto. 
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30 Patrimonio netto 

Patrimonio netto di pertinenza di azionisti della Swisscom AG: 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Capitale

sociale

Riserva
di so-
vrap-

prezzo
azioni

Utili
portati
a nuo-

vo
Azioni 

proprie 

Riserve
di fair
value 

e
altre

riserve

Patrimonio
attribuibile

agli azio-
nisti di 

Swisscom 
AG

Bilancio al 31.12.2004 66 572 8.138 (2.002) 16 6.790
Utili e perdite riconosciute direttamente  
nel Patrimonio Netto – – – – 51 51
Utili attribuibili agli azionisti di Swisscom AG – – 2.022 – – 2.022
Totale ricavi e costi riconosciuti – – 2.022 – 51 2.073
Dividendi pagati – – (861) – – (861)
Riduzione del capitale sociale (5) (180) (1.816) 2.001 – –
Riacquisto di azioni – – – (2.001) – (2.001)
Acquisto di azioni proprie per piani di  
compensi tramite azioni – – – (46) – (46)
Vendite di azioni proprie per piani di  
compensi tramite azioni – – – 46 – 46
Bilancio al 31.12.2005 61 392 7.483 (2.002) 67 6.001
Utili e perdite riconosciute direttamente  
nel Patrimonio Netto – – – – (45) (45)
Utili attribuibili agli azionisti di Swisscom AG – – 1.599 – – 1.599
Totale ricavi e costi riconosciuti – – 1.599 – (45) 1.554
Dividendi pagati – – (907) – – (907)
Riduzione del capitale sociale (4) (22) (1.975) 2.001 – –
Riacquisto di azioni – – – (2.213) – (2.213)
Vendite di azioni proprie – – – 1 – 1
Acquisto di azioni proprie per piani  
di compensi tramite azioni – – – (44) – (44)
Vendite di azioni proprie per piani  
di compensi tramite azioni – – – 44 – 44
Bilancio al 31.12.2006 57 370 6.200 (2.213) 22 4.436

 
Capitale sociale e azioni proprie 
Le azioni emesse al 31 dicembre 2006 ammontano a 56.718.561 (61.482.761 l’anno pre-
cedente). Tutte le azioni hanno un valore nominale di CHF 1 e sono interamente liberate. 
Ciascuna azione da diritto al titolare ad un voto. Le azioni in circolazione al netto delle azio-
ni proprie, al 31 dicembre 2006, ammontano a 51.801.943 (56.716.475 l’anno preceden-
te). 

Riacquisto azioni  
Nel mese di settembre 2006, Swisscom ha acquistato 4.916.618 azioni proprie, pari all‘8% 
delle azioni emesse, nell’ambito di un piano di riacquisto di azioni proprie, per un ammonta-
re pari a CHF 2,2 miliardi. Agli azionisti sono state assegnate a titolo gratuito opzioni put 
per ciascuna azione posseduta. 23 put options danno diritto al titolare di vendere due azioni 
al prezzo lordo di CHF 450 pari, al netto della ritenuta di acconto del 35%, a CHF 292.85. 

Tra maggio e dicembre 2005 Swisscom AG ha riacquistato azioni per un totale di CHF 2 mi-
liardi. Di questi, il 35%, pari a CHF 700 milioni, è dovuto a titolo di ritenute d’acconto di cui, 
al 31 dicembre 2005, sono stati versati all’erario CHF 564 milioni. I rimanenti CHF 136 mi-
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lioni sono stati iscritti tra le altre passività non finanziarie correnti nello stato patrimoniale e 
pagate nel primo trimestre del 2006. L’assemblea generale degli azionisti, in data 25 aprile 
2006, ha approvato la riduzione del capitale di un ammontare pari al riacquisto. La riduzio-
ne del capitale a 56.718.561 azioni è avvenuta nel terzo trimestre 2006. 

Compensi basati su azioni  
Nel 2006, sono state acquistate azioni al valore di mercato pari a CHF 44 milioni (anno pre-
cedente CHF 46 milioni) e vendute a dipendenti, al management, e a membri della Direzio-
ne Generale e del Consiglio di Amministrazione di Swisscom per complessivi CHF 27 milioni 
(anno precedente CHF 30 milioni). La differenza, pari a CHF 17 milioni (anno precedente 
CHF 16 milioni) è stata iscritta nel conto economico a titolo di Remunerazioni con pagamen-
ti basati su azioni. Si veda la Nota 9. 

Il prospetto di movimentazione delle azioni proprie è presentato nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) Numero 

Prezzo 
medio 
in CHF 

Milioni
di CHF

Bilancio al 31.12.2004 4.722.927 424 2.002
Acquisti sul mercato 102.760 447 46
Vendite sul mercato (476) 421 –
Vendite di azioni proprie per compensi. Si veda la Nota 9 (102.625) 447 (46)
Riduzione del capitale sociale (4.720.500) 424 (2.001)
Riacquisto di azioni 4.764.200 420 2.001
Bilancio al 31.12.2005 4.766.286 420 2.002
Acquisti sul mercato 105.360 418 44
Vendite sul mercato (2.069) 416 (1)
Vendite di azioni proprie per compensi. Si veda la Nota 9 (105.377) 418 (44)
Riduzione del capitale sociale (4.764.200) 420 (2.001)
Riacquisto di azioni 4.916.618 450 2.213
Bilancio al 31.12.2006 4.916.618 450 2.213
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Altre riserve 

(In milioni di franchi svizzeri) 

Riserve
per

hedging

Riserve
per 
fair

value
Riserva di

conversione

Totale
altre

riserve
Bilancio al 31.12.2004 (14) 38 (8) 16
Differenze di conversione – – 8 8
Storno di perdite su cambi derivanti  
dal trasferimento del traffico internazionale – – 6 6
Aggiustamenti al fair value  
di investimenti disponibili alla vendita – 58 – 58
Utile derivante dalla vendita di investimenti in Intelsat – (16) – (16)
Minusvalenza su partecipazione in Swiss – 5 – 5
Storno di perdite cumulative da partecipazione in Swiss – (16) – (16)
Aggiustamenti al fair value di strumenti finanziari derivati 5 – – 5
Effetto d'imposta (1) 2 – 1
Bilancio al 31.12.2005 (10) 71 6 67
Differenze di conversione – – 21 21
Aggiustamenti al fair value  
di investimenti disponibili alla vendita – (8) – (8)
Utili derivanti dalla vendita  
di investimenti disponibili alla vendita – (63) – (63)
Aggiustamenti al fair value 
 di strumenti finanziari derivati 7 – – 7
Effetto d'imposta (2) – – (2)
Bilancio al 31.12.2006 (5) – 27 22

 
Le riserve per hedging includono le variazioni di fair value degli strumenti di copertura che 
sono stati classificati come cash flow hedges.  

Le riserve per fair value includono le variazioni del fair value delle attività finanziarie “Dispo-
nibili per la vendita”. 

La riserva di conversione include le differenze originate dalla conversione in valuta dei bilanci 
delle società controllate, collegate e joint ventures dalla loro valuta funzionale in franchi 
svizzeri.  

Patrimonio netto di pertinenza di Terzi: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Bilancio all'inizio dell'esercizio 623 663
Utile netto dell’esercizio di pertinenza dei Terzi 306 324
Dividendi pagati (297) (367)
Variazione nell’area di consolidamento. Si veda la Nota 4 – 3
Diminuzione a seguito dell’acquisizione di quote di minoranza (565) –
Bilancio a fine esercizio 67 623

 
In data 20 dicembre 2006 Swisscom ha acquisito una quota pari al 25% del capitale sociale 
di Swisscom Mobile AG detenuta da Vodafone per CHF 4.258 milioni. Alla data 
dell’acquisizione il valore contabile dell’attivo netto rappresentativo tale quota di minoranza 
ammontava a CHF 565 milioni. La differenza tra il prezzo di acquisto e detto valore contabi-
le, pari a CHF 3.693 milioni è stato rilevato come avviamento. Nel 2006 a Vodafone sono 
stati pagati dividendi pari a CHF 285 milioni (anno precedente CHF 358 milioni).  
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 31 Strumenti finanziari  

Gestione dei rischi finanziari 
Swisscom, nell’ordinario svolgimento della propria attività operativa, risulta esposta ad una 
serie di rischi finanziari, tra cui il rischio di cambio, di tasso di interesse, di credito e di liquidi-
tà. Il programma di gestione dei rischi applicato è finalizzato a minimizzare i potenziali effet-
ti negativi sulla situazione finanziaria di Swisscom. Swisscom utilizza strumenti finanziari de-
rivati quali contratti su cambi e IRS per coprire determinati rischi. 

La gestione dei rischi finanziari fa capo alla tesoreria di Gruppo, in base ai principi ed alle di-
sposizioni approvati dal Consiglio di Amministrazione. La tesoreria di gruppo identifica, valu-
ta e copre i rischi finanziari in stretta collaborazione con le unità operative. Il Consiglio di 
Amministrazione definisce i criteri generali di gestione del rischio tra settori di attività ed ap-
prova le linee guida per aree specifiche, come la gestione del rischio cambi, il rischio sui tassi 
d’interessi e di credito, l’uso di strumenti finanziari derivati e l’investimento della liquidità in 
eccesso. 

Rischio di cambio 
Swisscom è esposta al rischio di cambio, legato alla sua attività operativa e finanziaria, che è 
il rischio di conversione originato dall’esposizione in valuta, principalmente in EUR e USD. Il 
rischio di conversione è il rischio che sorge dalla fluttuazione della valuta dalla data 
dell’effettiva transazione a quelle in cui la stessa genera il movimento di cassa. Per la coper-
tura di tali rischi Swisscom utilizza contratti forward e options. Swisscom copre inoltre i ri-
schi derivanti dagli impegni originati da contratti di leasing a lungo termine in USD.  

Rischio di tasso di interesse 
Il rischio di tasso di interesse deriva dalle fluttuazioni dei tassi d’interesse, che potrebbero 
avere un impatto negativo sulla posizione finanziaria di Swisscom. Fluttuazioni nei tassi cau-
sano variazioni nei proventi ed oneri finanziari, nonché nei fair value delle attività e passività 
finanziarie a tasso fisso. Per far fronte a tali rischi Swisscom si serve di interest rate-swaps. 
L’utilizzo di tali strumenti finanziari non ha avuto un impatto materiale sulla posizione finan-
ziaria, sul risultato operativo o sul flusso di cassa di Swisscom. 

Rischio di credito 
Swisscom è esposta al rischio di credito originato dalla sua attività operativa e da alcuni ac-
cordi finanziari. Swisscom non ha una significativa concentrazione del rischio di credito. La 
politica praticata dal Gruppo è volta ad assicurare che i prodotti e servizi siano venduti a 
clienti affidabili. I crediti da incassare sono costantemente monitorati. Il rischio di credito è 
coperto da correzioni di valore individuali e forfettarie. Il pericolo di concentrazione del ri-
schio è minimizzato dato il vasto numero di clienti. 

Le controparti di transazioni e di strumenti finanziari sono soltanto istituti finanziari ad alta 
solvibilità. Swisscom adotta inoltre una politica che limita l’ammontare dell’esposizione cre-
ditoria verso ciascun singolo istituto finanziario. 

Rischio di liquidità 
Un’attenta gestione dei flussi di cassa assicura che vi sia una sufficiente disponibilità di mezzi 
liquidi e titoli negoziabili, così come la capacità di ottenere finanziamenti. Swisscom dispone 
di procedure e principi che garantiscono liquidità sufficiente per adempiere agli impegni cor-
renti e futuri.  
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Strumenti finanziari derivati 

 Valore di contratto Fair value positivo Fair value negativo 
(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005 31/12/2006 31/12/2005 31/12/2006 31/12/2005
Strumenti finanziari su valute     
Contratti forward su cambi in USD 170 175 3 6 – –
Contratti forward su cambi in EUR 64 374 – 1 – –
Contratti forward su cambi in HUF – 65 – – – –
Contratti swap su cambi in HUF – 97 – – – –
Cross Currency Interest Rate  
Swaps in USD 1 416 461 – – (166) (132)
Totale strumenti finanziari  
derivati su cambi 650 1.172 3 7 (166) (132)
     
Strumenti finanziari  
su tassi d'interesse     
Interest Rate Swap in USD 114 115 4 7 – –
Interest Rate Swap in CHF 1.300 – 1 – – –
Cross Currency Interest  
ate Swaps (USD) 1 163 195 – – (4) (10)
Totale strumenti finanziari  
derivati su tassi d'interesse 1.577 310 5 7 (4) (10)
     
Totale strumenti  
finanziari derivati 2.227 1.482 8 14 (170) (142)
Meno: parte corrente – – (2) – – –
Totale strumenti finanziari  
derivati non correnti 2.227 1.482 6 14 (170) (142)

1) separati nelle componenti relative ai tassi di cambio e ai tassi d’interesse 
 
Al 31 dicembre 2006, gli strumenti finanziari derivati sono costituti principalmente da cross-
currency interest rate swaps, interest rate swaps e foreign exchange forwards per coprire il 
rischio sia del tasso di interesse, sia della fluttuazione valutaria a fronte degli impegni in USD 
in relazione ai contratti di Crossborder-Tax-Lease conclusi nel 1997, 2000 e 2002. I paga-
menti futuri degli interessi relativi agli accordi del 1997 e 2002 sono oggetto di copertura. 
Al 31 dicembre 2006, il fair value degli strumenti derivati era negativo di CHF 5 milioni (CHF 
31 milioni, nell’esercizio precedente) e positivo di CHF 0 milioni (CHF 5 milioni, nell’esercizio 
precedente). Relativamente agli strumenti di copertura classificati come cash flow hedges, 
CHF 6 milioni prima delle imposte (CHF 14 milioni, nell’esercizio precedente) sono stati regi-
strati nella riserva per hedging del patrimonio netto consolidato. La durata massima del 
tempo di copertura è 2 anni per i contratti sottoscritti nel 1997, 22 anni per gli accordi sot-
toscritti nel 2000, e 7 anni per gli accordi del 2002. 

Al fine di coprire il rischio di tasso d’interesse correlato al finanziamento del riacquisto del 
25% del capitale di Swisscom Mobile nel 2006 è stato acceso un IRS con una durata di 5 
anni. La copertura riguarda la seconda tranche del finanziamento. Vedi la Nota 25. 

Gli strumenti finanziari derivati comprendono inoltre contratti a termine in EUR e USD a co-
pertura dei rischi di cambio su transazioni future collegate all’acquisto di strutture di rete 
mobile e ad adempiere agli impegni correlati al traffico telefonico internazionale. 

Fair value degli strumenti finanziari 
La tabella di seguito riportata include il valore riportato a bilancio e il fair value delle attività 
e passività finanziarie. Il fair value degli strumenti finanziari è l’ammontare a cui gli stessi 
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possono essere scambiati tra due parti consapevoli in una libera transazione, senza alcun 
obbligo. La differenza tra il valore contabile e il fair value deriva dalle fluttuazioni dei tassi di 
interesse. 

(In milioni di franchi svizzeri) 

Valore
netto

31/12/2006
Fair Value

31/12/2006

Valore 
netto 

31/12/2005 
Fair Value

31/12/2005
Attività finanziarie    
Cassa e altre disponibilità liquide 673 673 1.023 1.023
Crediti commerciali e altri crediti 2.436 2.436 2.278 2.278
Altre attività finanziarie 1.306 1.655 2.847 3.279
    
Passività finanziarie    
Passività finanziarie correnti 1.568 1.568 137 137
Debiti commerciali e altri debiti 1.693 1.693 1.422 1.422
Passività finanziarie non correnti 5.015 5.810 2.299 3.199

 
Stime dei fair values 

Crediti e debiti commerciali, altre attività e passività  
Il valore riportato a bilancio è ragionevolmente rappresentativo del relativo fair value, data la 
breve scadenza di tali strumenti. 

Cassa ed altre disponibilità liquide, altre attività finanziarie correnti e non correnti  
Il valore riportato a bilancio della Cassa e delle altre disponibilità liquide e delle Altre attività 
finanziarie corrisponde al fair value.  

Il fair value delle attività finanziarie “Disponibili per la vendita” è determinato sulla base del-
le quotazioni bid del mercato azionario o di altri prezzi di mercato.  

Il fair value delle attività finanziarie non correnti e dei Crossborder-Tax-Lease è calcolato fa-
cendo riferimento ai pagamenti futuri attesi, scontati al tasso di interesse di mercato. 

Impegni per leasing finanziario 
Il fair value degli impegni per leasing finanziario è stimato sulla base dei pagamenti futuri at-
tesi, scontati al tasso di interesse di mercato. 

Passività finanziarie 
Il fair value delle passività finanziarie a tasso fisso è stimato sulla base dei pagamenti futuri 
attesi, scontati al tasso di interesse di mercato. 
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32 Informazioni aggiuntive relative al rendiconto finanziario 

(In milioni di franchi svizzeri) Note 2006 2005
Aggiustamenti del risultato netto dell'esercizio    
Utile netto derivante da operazioni cessate 37 (36) (9)
Quota di risultato di società collegate 24 (30) (13)
Imposte sul reddito 14 462 535
Ammortamenti e svalutazioni 22,23 1.435 1.394
Costi per piani di compensi basati su azioni 9 17 16
Plusvalenze su cessione di immobili, impianti e macchinari 12 (27) (38)
Minusvalenze su cessione di immobili impianti e macchinari 11 19 22
Proventi finanziari 13 (189) (242)
Oneri finanziarie 13 240 160
Totale aggiustamenti dell'Utile netto d'esercizio   1.891 1.825
    
Variazioni delle attività e passività operative     
Crediti commerciali e altri crediti  (118) 89
Rimanenze  (50) –
Altre attività non finanziarie  (39) (46)
Debiti commerciali e altri debiti  210 (59)
Fondi rischi e oneri  92 148
Altre passività non finanziarie  (3) 7
Fondi del personale 10 (109) (313)
Totale cambiamenti nelle attività e passività operative   (17) (174)

 
Operazioni di investimento e finanziarie e senza movimento di cassa  

Riacquisto di azioni proprie 
Nel 2004 e 2005 Swisscom ha messo in atto un programma di riacquisto di azioni proprie 
fino ad un massimo di CHF 2.000 milioni per anno. Il venditore delle azioni ha ricevuto il 
prezzo al netto delle ritenute di acconto del 35%, che sono state trattenute e successiva-
mente versate all’autorità fiscale. Al 31 dicembre 2005, sono state riacquistate azioni per un 
totale di CHF 2.000 milioni, inclusivi degli oneri accessori di acquisto (CHF 2.001 milioni, 
nell’esercizio precedente). Di queste, il 35%, pari a CHF 700 milioni, è dovuto a titolo di ri-
tenuta di acconto. Fino al 31 dicembre 2005, sono stati pagati all’autorità fiscale CHF 564 
milioni (CHF 581 milioni, nell’esercizio precedente). L’ammontare residuo, pari a CHF 136 
milioni (CHF 119 milioni, nell’esercizio precedente), incluso tra le altre passività correnti, è 
stato pagato nel primo trimestre dell’esercizio successivo. Nel rendiconto finanziario, 
l’ammontare residuo di imposte da versare non è stato incluso nelle variazioni delle altre 
passività correnti, ma è stata rilevata come parte del riacquisto delle azioni proprie, 
all’interno del cashflow derivante dalle attività di finanziamento. 

Trasferimento dell’attività relativa al traffico internazionale  
In data 23 febbraio 2005, Belgacom and Swisscom hanno siglato un accordo per la costitu-
zione di una società collegata, controllata per il 72% da Belgacom e per il 28% da Swis-
scom. In data 1 luglio 2005 Swisscom Fixnet ha trasferito l’attività relativa al traffico interna-
zionale, valutata CHF 36 milioni, alla società collegata in cambio del 28% del capitale socia-
le. 

Acquisizione di Antenna Hungária 
In data 25 ottobre 2005, Swisscom ha acquisito il 75% più una azione del capitale sociale di 
Antenna Hungária per CHF 293 milioni. In data 11 novembre 2005, Swisscom ha lanciato 
un’offerta pubblica di acquisto agli azionisti di Antenna Hungária per lo stesso prezzo per 
azione. Il restante 25% delle azioni, è stato acquisito agli inizi del 2006. Dal momento che 
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Swisscom aveva l’obbligo legale di effettuare un’offerta pubblica d’acquisto, il prezzo di ac-
quisto, pari a CHF 104 milioni, per le restanti azioni in circolazione è stato iscritto, nel 2005, 
come passività. Quale contropartita, l’avviamento è stato iscritto alla data di acquisizione, 
come se Swisscom già detenesse il 100% delle azioni. Si veda la Nota 4. 

33  Impegni futuri 

Impegni contrattuali per investimenti futuri  
Gli impegni contrattuali per investimenti futuri ed Altre immobilizzazioni immateriali am-
montano, al 31 dicembre 2006, a CHF 364 milioni (CHF 272 milioni nell’esercizio preceden-
te), di cui CHF 328 milioni dovuti nel 2007. 

Leasing operativi  
I leasing operativi includono principalmente l’affitto di spazi immobiliari. Si veda la Nota 25. 
Nel 2006, i pagamenti ammontano a CHF 123 milioni (CHF 118 milioni nell’ anno preceden-
te). I pagamenti minimi futuri relativi ai contratti di leasing operativi non disdicibili al 31 di-
cembre 2006 e 2005 sono riportati nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 31/12/2006 31/12/2005
Entro 1 anno 118 81
Tra 1 e 2 anni 112 66
Tra 2 e 3 anni 110 64
Tra 3 e 4 anni 108 63
Tra 4 e 5 anni 102 61
Oltre i 5 anni 431 768
Totale pagamenti minimi futuri per leasing operativi 981 1.103

 

34 Impegni eventuali 

Procedure davanti alla Commissione della concorrenza 
La Commissione per la concorrenza (Comco) ha avviato procedure nei confronti di varie so-
cietà del Gruppo Swisscom, che sono descritte qui di seguito. Nel caso di violazione delle 
regole della libera concorrenza, la Comco in base alla Legge sui cartellipuò disporre sanzioni. 
La sanzione è calcolata in funzione della durata e della gravità della violazione e può arrivare 
fino al 10% dei ricavi generati dalla società in questione nel corso degli ultimi tre esercizi nel 
mercato di riferimento in Svizzera. 

Inchiesta riguardante le tariffe di terminazione della telefonia mobile 
Nell’ottobre 2002 la Comco ha avviato nei confronti della Swisscom Mobile AG un’inchiesta 
ai sensi della Legge sui cartelli sulle tariffe di terminazione della telefonia mobile. In alcune 
richieste di decisioni rese note a Swisscom Mobile AG, il Segretariato della Comco è 
dell’opinione che Swisscom Mobile abbia una posizione di mercato dominante e che abbia 
violato la Legge sui cartelli richiedendo tariffe di terminazione sproporzionatamente alte ri-
spetto alla concorrenza. Il Segretariato ha dunque fatto richiesta alla Comco di applicare a 
Swisscom Mobile AG una sanzione di circa CHF 489 milioni.  

La sanzione proposta si riferisce al periodo dal 1 aprile 2004 (quando entrò in vigore una re-
visione della Legge sui cartelli) al 31 maggio 2005 (quando Swisscom Mobile AG ha abbas-
sato le sue tariffe di terminazione da CHF 0,335 a CHF 0,20). 

Swisscom Mobile AG ritiene di non detenere una posizione dominante sul mercato e di non 
aver applicato tariffe abusive. Precedentemente alla riduzione delle sue tariffe di terminazio-
ne, avvenuta in data 1 giugno 2005, le tariffe di Swisscom Mobile erano approssimativa-
mente il 10% già più basse di quelle applicate dai suoi concorrenti. Inoltre, poiché Swisscom 
Mobile AG effettua un volume di chiamate in uscita superiore di quanto non avvenga al 
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contrario, Swisscom Mobile AG effettua pagamenti netti a questi operatori.  

In data 5 febbraio 2007 la Comco ha emesso un’ordinanza, giungendo alla conclusione che 
Swisscom Mobile AG è dominante nel mercato e che essa ha abusato di questa posizione ai 
sensi della Legge sui cartelli, applicando tariffe di terminazione sproporzionatamente alte ri-
spetto agli altri operatori di telefonia mobile ed in particolare ai clienti finali durante il perio-
do dal 1 aprile 2004 al 31 maggio 2005. Le motivazioni corrispondono essenzialmente alle 
proposte del Segretariato. In conseguenza di questo comportamento presumibilmente illeci-
to, la Comco ha imposto una sanzione di CHF 333 milioni. L’incremento di prezzo successi-
vo al 1 giugno 2005 è soggetto ad ulteriori indagini. In correlazione con il riacquisto da Vo-
dafone del 25% delle azioni di Swisscom Mobile AG da parte di Swisscom (vedi la Nota 29), 
è stato definito che in caso di una sanzione per il 25% della stessa sussiste il diritto di rivalsa 
su Vodafone. 

Swisscom Mobile AG respinge l'accusa di abuso della sua posizione di mercato dominante e 
ha impugnato la sanzione. Essa intende fare ricorso al Tribunale federale amministrativo e, 
se necessario, in ultima istanza al Tribunale federale. 

 Sulla base di una propria valutazione giuridica, Swisscom ritiene improbabile che una san-
zione in ultima istanza venga imposta e conseguentemente, non ha iscritto alcun fondo al 
31 dicembre 2005 e 2006. 

Indagine circa la relazione fra il prezzo di vendita all’ingrosso e al dettaglio per ADSL 
In data 20 ottobre 2005 la Comco ha iniziato una indagine presso Swisscom AG e Swisscom 
Fixnet AG in relazione ad un presunto abuso della loro posizione dominante sul mercato. 
Swisscom è accusata di avere definito dei prezzi così alti sui servizi ADSL necessari ai fornito-
ri di servizi internet, che questi ultimi non sono in grado di conseguire un adeguato margine 
di profitto in relazione ai prezzi applicati al consumatore finale. Swisscom rigetta l’accusa ed 
è del parere che i prezzi per tali servizi ADSL permettano ai propri concorrenti ADSL uno 
spazio sufficiente per conseguire margini adeguati. La Swisscom non considera sulla base 
dell’attuale situazione che la sanzione sia probabile e pertanto non ha riconosciuto alcun ac-
cantonamento. Il risultato dell’indagine e la portata delle eventuali conseguenze finanziarie 
di una decisione a sfavore presa dalla Comco sono ancora incerte. 

Inchiesta sui servizi di telefonia per grandi clienti  
In data 16 febbraio 2004 la Comco ha avviato un’inchiesta basata sulle Legge sui cartelli per 
determinare se Swisscom abbia avuto un qualche comportamento non concorrenziale nel 
fissare i prezzi per i servizi di telefonia per i grandi clienti. Swisscom ritiene che ci sia una for-
te concorrenza sul mercato dei grandi consumatori e che pertanto non sia coinvolta in alcun 
comportamento anti-concorrenziale. La Swisscom non considera, sulla base dell’attuale si-
tuazione, che la sanzione sia probabile e pertanto non ha riconosciuto alcun accantonamen-
to. Il risultato dell’indagine e la portata delle eventuali conseguenze finanziarie di una deci-
sione a sfavore presa dalla Comco sono ancora incerte. 

Inchiesta riguardante il pacchetto di servizi “Talk & Surf” 
In data 24 giugno 2003 il Segretariato della Comco ha reso noto alla Swisscom che un altro 
operatore telefonico aveva presentato una denuncia con la quale rimproverava Swisscom di 
comportamento scorretto relativamente al prodotto di Swisscom Fixnet “Talk & Surf” (allac-
ciamento alla rete fissa di Swisscom Fixnet, ADSL e certi altri servizi), e richiedeva alla Comco 
di avviare un’indagine. In data 16 febbraio 2004 la Comco ha aperto un’indagine su Swis-
scom AG e su Swisscom Fixnet AG. Quanto ai costi ed ai prezzi del pacchetto “Talk & Surf” 
non si evidenziava alcun aspetto illecito, né lo era l’accorpamento dei diversi servizi in questa 
offerta. 

Per contro ci sarebbero indizi in relazione a “Talk & Surf” riguardante la limitazione abusiva 
di relazioni commerciali poiché Swisscom Fixnet SA si rifiuta di offrire ai suoi concorrenti la 
rivendita dei collegamenti (Access Reselling). Swisscom ritiene al momento improbabile che 
l’indagine abbia un esito negativo e pertanto non ha riconosciuto alcun accantonamento. Il 
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risultato dell’indagine e la portata delle eventuali conseguenze finanziarie di una decisione a 
sfavore presa dalla Comco sono ancora incerte. 

35 Ricerca e sviluppo 

I costi di ricerca a sviluppo ammontano, nel 2006, a CHF 34 milioni (CHF 39 milioni 
nell’esercizio precedente) e sono rilevati a conto economico. 

36 Parti correlate 

Azionista di maggioranza 
In virtù della Legge sulle telecomunicazioni (LTC), la Confederazione è tenuta a detenere la 
maggioranza del capitale e dei voti della Swisscom. Al 31 dicembre 2006 deteneva in quali-
tà di azionista di maggioranza il 54,8% delle azioni di Swisscom AG. Una riduzione della 
partecipazione della Confederazione al di sotto della maggioranza richiederebbe una modi-
fica di legge, che dovrebbe essere decisa dal Parlamento, e potrebbe essere soggetta a refe-
rendum popolare. In qualità di azionista di maggioranza la Confederazione ha il potere di 
controllare tutte le decisioni dell’Assemblea Generale, inclusa la nomina dei membri del 
Consiglio d’Amministrazione e l’approvazione della distribuzione del dividendo. 

Swisscom fornisce servizi di telecomunicazione alla Confederazione e contemporaneamente 
acquista servizi dalla Confederazione. Della Confederazione fanno parte i vari dipartimenti e 
le autorità della Confederazione, le regie e altre imprese controllate dalla Confederazione (in 
particolare la Posta, le Ferrovie Federali Svizzere, la RUAG e Skyguide) come pure la Società 
svizzera di radiotelevisione SSR. Tutte le relazioni d’affari intrattenute con la Confederazione 
si basano sulle usuali relazioni con la clientela e con i fornitori e rispettano le condizioni ap-
plicate a terzi indipendenti. 

Società collegate 
Le forniture di merci e servizi con le società collegate sono effettuate a prezzi di mercato. Le 
società collegate sono elencate nella Nota 41. 

Interessi di minoranza 
In data 20 dicembre 2006, Swisscom ha riacquistato da Vodafone il 25% del capitale sociale 
di Swisscom Mobile AG. Fino a questa data Vodafone era classificata tra le parti correlate. 
Le forniture e merci da parte di Vodafone venivano effettuate a prezzi di mercato.  

In conformità a quanto previsto dall’accordo con gli azionisti, Vodafone deteneva il diritto di 
vendere le proprie azioni in Swisscom Mobile AG. Nell’eventualità di un cambio di controllo 
in Swisscom, Vodafone aveva la possibilità di vendere il proprio 25% in Swisscom Mobile 
AG a Swisscom al prezzo corrente di mercato. Si veda la Nota 29.  

Altri interessi di minoranza si riferiscono principalmente alla partecipazione di Publigroup in 
Swisscom Directories. Le forniture e i servizi con queste parti correlate sono effettuate a 
prezzi di mercato. 
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Fondi del personale 
Le transazioni tra Swisscom ed i fondi del personale sono illustrate nella Nota 10. 

Le transazioni ed i saldi alla fine dell’esercizio con le parti correlate nel 2006 e 2005 sono 
rappresentati nella tabella sottostante: 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Ricavi
netti

Costi 
operativi Crediti Debiti

Confederazione 471 209 64 26
Società collegate 132 225 16 25
Azionista di minoranza Vodafone 96 180 – –
Altre interessi di minoranza 7 27 1 2
Totale 2006 / Bilancio al 31 dicembre 2006 706 641 81 53

 

(In milioni di franchi svizzeri) 
Ricavi
netti

Costi 
operativi Crediti Debiti

Confederazione 434 182 59 8
Società collegate 85 74 44 21
Azionista di minoranza Vodafone 88 103 6 21
Altre interessi di minoranza 6 28 1 2
Totale 2005 / Bilancio al 31 dicembre 2005 613 387 110 52

 
Al 31 dicembre 2006 è stato rimborsato un finanziamento pari a CHF 1 milione concesso ad 
una società controllata dalla Confederazione a tassi di interesse di mercato. 
Nel 2005 un finanziamento erogato a favore della società collegata AUCS è stato compen-
sato contro il patrimonio netto di AUCS. 

Compensi pagati ai membri del Consiglio di Amministrazione e dalla Direzione Ge-
nerale 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Consiglio di Amministrazione   
Compensi correnti  2.1 2,0
Compensi basati su azioni 0,1 0,1
Contributi sociali  0.2 0,2
Totale corrispettivi dei membri del Consiglio di Amministrazione 2.4 2,3
   
Direzione Generale   
Compensi correnti  7.1 8,2
Compensi basati su azioni 0,2 0,2
Indennità di fine rapporto  2.7 –
Contributi per fondi pensione  0.8 0,6
Contributi sociali  0.8 0,7
Totale corrispettivi della Direzione Generale 11.6 9,7
   
Totale corrispettivi dei membri del Consiglio di Amministrazione  
e della Direzione Generale 14.0 12.0

 
I compensi totali pagati ai membri del Consiglio di Amministrazione ed della Direzione Ge-
nerale includono onorari, stipendi, bonus, contributi speciali ai fondi pensione ed altre ob-
bligazioni contrattuali. Nel 2005 e 2006 il 25% dei bonus è stato corrisposto in azioni. Si 
veda la Nota 9. 
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Operazioni su azioni proprie 
Swisscom ha comprato azioni proprie per un totale di CHF 2,18 miliardi dalla Confederazio-
ne in applicazione del piano di riacquisto di azioni del 2006. Al 31 dicembre 2006, la Con-
federazione detiene il 54,8% delle azioni di Swisscom AG. La Confederazione ha anche par-
tecipato al piano di riacquisto di azioni del 2005. Un totale di 2,2 milioni di azioni sono state 
vendute a Swisscom ad un prezzo medio di CHF 422,40, per un ammontare complessivo 
pari a CHF 939 milioni. 

37 Attività cessate o destinate ad essere cedute 

In giugno 2004, Swisscom ha venduto la propria partecipazione in debitel. Debitel è classifi-
cata nel Bilancio Consolidato come attività cessata. Del prezzo di vendita pari a EUR 640 mi-
lioni, EUR 430 milioni sono stati pagati in contanti. Per la parte residua, Swisscom ha con-
cesso due finanziamenti, pari a EUR 105 milioni ciascuno, con scadenza di sette e otto anni. 
I finanziamenti sono stati inizialmente iscritti al loro fair value e, successivamente, adeguati 
utilizzando il metodo del tasso d’interesse effettivo. La valutazione al fair value è calcolata 
ad un tasso di interesse del 12,5%, mentre l’interesse contrattualmente pattuito è più bas-
so. 

Nel secondo trimestre del 2005 l’acquirente ha rimborsato anticipatamente l’intero finan-
ziamento al valore nominale più gli interessi contrattuali maturati. Il pagamento totale è 
ammontato a CHF 351 milioni. Una plusvalenza pari a CHF 59 milioni risultante dalla diffe-
renza fra il valore contabile ed l’importo del rimborso è stata rilevata a conto economico nel-
la voce Utile netto derivante dalle attività cessate. 

Swisscom ha altresì fornito al compratore diverse garanzie, in particolare per possibili passi-
vità fiscali. Al momento della vendita un pagamento sulla base delle garanzie fornite non 
era stato ritenuto probabile, pertanto non era stato iscritto alcun fondo. A seguito di una 
verifica fiscale, il rischio fiscale è stato rivisto ed è stato rilevato un accantonamento per CHF 
50 milioni. La verifica fiscale, che è stata completata nel 2006, ha rilevato passività fiscali per 
CHF 14 milioni, dei quali CHF 8 milioni pagati nel 2006. Successivamente, nel 2006, al com-
pletamento della revisione fiscale, è stato possibile rilasciare il fondo per un importo pari a 
CHF 36 milioni. La costituzione ed il rilascio del fondo rischi sono stati rilevati a conto eco-
nomico nella voce Utile netto derivante dalle attività cessate. 

38 Informazioni sulla concessione di servizio (SIC 29) 

Nel giugno 2002 la Commissione federale delle comunicazioni ComCom, in base alla Legge 
sulle telecomunicazioni (LTC), ha concesso a Swisscom Fixnet AG la licenza per il servizio u-
niversale. Swisscom Fixnet AG, quale concessionaria, è obbligata a fornire servizi universali a 
tutti i settori della popolazione sull’intero territorio della Svizzera durante il periodo quin-
quennale di durata della concessione, a decorrere dal 1 gennaio 2003 fino al 31 dicembre 
2007. Il servizio universale garantisce l’accesso ad un’offerta minima di servizi di telecomu-
nicazione. Nel contesto del servizio universale ognuno ha diritto ad una connessione in tem-
po reale che permette chiamate telefoniche nazionali ed internazionali, la trasmissione ed il 
ricevimento di fax e l’accesso ad Internet. Il servizio universale di base prevede anche la ge-
stione di un numero determinato di telefoni pubblici (Publiphone) per ciascun Comune. Il 
servizio universale di base garantisce ad ognuno il diritto ad una connessione analogica o 
digitale (ISDN o tecnologia analoga). Il Consiglio federale stabilisce periodicamente un tetto 
per i prezzi del servizio universale. Nella seconda metà del 2006, ComCom ha indetto un 
bando per la concessione del nuovo servizio universale. Swisscom ha presentato a ComCom 
un’offerta per la licenza relativa al nuovo servizio universale per il periodo dal 2008 al 2017. 
Dal 2008, oltre a garantire l’accesso per tutta la popolazione svizzera ad un servizio minimo 
di telecomunicazioni, la concessione include quale elemento significativo la fornitura univer-
sale di accesso ad internet a banda larga. Inoltre Swisscom, avendo una posizione dominate 
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nel mercato dei fornitori di servizi, deve definire i costi per i servizi di interconnessione in 
modo trasparente, orientato ai costi e non discriminatorio. 

39 Dividendi 

Le riserve distribuibili sono determinate considerando il patrimonio netto come rappresenta-
to nel bilancio d’esercizio di Swisscom AG (società holding), in accordo con la legge svizzera, 
e non considerando il patrimonio netto come rappresentato nel bilancio consolidato predi-
sposto in accordo con gli IFRS. Al 31 dicembre 2006, le riserve distribuibili di Swisscom AG 
ammontano a CHF 2.179 milioni. La distribuzione dei dividendi deve essere proposta dal 
Consiglio di Amministrazione ed approvata dall’Assemblea degli azionisti. Il dividendo pro-
posto per l’esercizio 2006 non è stato registrato come passività in questo bilancio consolida-
to. Le azioni proprie non danno diritto al pagamento del dividendo. 

Swisscom ha pagato i seguenti dividendi nel 2006 e 2005: 

(In milioni di franchi svizzeri) 2006 2005
Numero di azioni che hanno diritto a dividendi (in migliaia) 56.716 61.480
Dividendi per azione (in CHF) 16,00 14,00
Dividendi pagati (in milioni di CHF) 907 861

 
Il Consiglio di Amministrazione proporrà un dividendo per azione di CHF 17 all’Assemblea 
degli azionisti del 24 aprile 2007, per un ammontare totale da distribuire di CHF 881 milioni. 
Il pagamento del dividendo è atteso per il 27 aprile 2007. 

40 Eventi successivi alla data di bilancio 

Il consiglio di amministrazione di Swisscom ha approvato la pubblicazione del il presente bi-
lancio in data 9 marzo 2007. Non si sono verificati eventi significativi successivamente alla 
data del bilancio fino a tale data. 
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41 Elenco delle società controllate, collegate, e delle joint ventures 

Società Città,nazione
Partecipazione 

in %
Metodo di 
consolidamento

Capitale 
Sociale in 

migliaia Segmento

Svizzera
Accarda AG Brüttisellen 100 Integrale CHF 18.500 Altro
Betty Holding AG 1 Zurigo 100 Integrale CHF 480 Altro
Betty Technology AG 1 Zug 100 Integrale CHF 250 Altro
Betty TV (Schweiz) AG Zurigo 100 Integrale CHF 5.000 Altro
Billag AG Freiburg 100 Integrale CHF 100 Altro
cablex AG Berna 100 Integrale CHF 5.000 Altro
Comit AG Zurigo 100 Integrale CHF 125 Altro
Comit Strategic Sourcing AG Olten 100 Integrale CHF 100 Altro
CT Cinetrade AG Zurigo 49 Patrimonio netto CHF 500 Corporate
Cybernet (Schweiz) AG Zurigo 100 Integrale CHF 100 Rete fissa (fixnet)
e4life AG Berna 100 Integrale CHF 1.500 Altro
Hospitality Services Plus SA Genf 100 Integrale CHF 10.000 Altro
Infonet Schweiz AG Berna 90 Integrale CHF 1.500 Solutions
Medgate Holding AG Zug 40 Patrimonio netto CHF 6.155 Altro
Medipa Abrechnungskasse AG Freienbach 99 Integrale CHF 1.850 Altro
Minick Holding AG Zollikon 100 Integrale CHF 353 Mobile
Minick Schweiz AG Zollikon 100 Integrale CHF 100 Mobile
Mona Lisa Capital AG Berna 98 Integrale CHF 5.000 Corporate
PersPec AG Berna 100 Integrale CHF 500 Corporate
PubliDirect Holding AG Zurigo 49 Patrimonio netto CHF 10.000 Rete fissa (fixnet)
Sicap AG Köniz 100 Integrale CHF 2.000 Mobile
Sportradio.ch AG Zurigo 30 Patrimonio netto CHF 100 Rete fissa (fixnet)
Swisscom Auto-ID Services AG Berna 100 Integrale CHF 1.200 Altro
Swisscom Broadcast AG Berna 100 Integrale CHF 25.000 Altro
Swisscom Central & Eastern Europe AG Berna 100 Integrale CHF 27.000 Altro
Swisscom Directories AG Berna 51 Integrale CHF 1.500 Rete fissa (fixnet)
Swisscom Fixnet AG Berna 100 Integrale CHF 1.000.000 Rete fissa (fixnet)
Swisscom Immobilien AG Berna 100 Integrale CHF 100.000 Corporate
Swisscom IT Services AG Berna 100 Integrale CHF 150.000 Altro
Swisscom Mobile AG Berna 100 Integrale CHF 100.000 Mobile
Swisscom Solutions AG Berna 100 Integrale CHF 70.000 Solutions
Worklink AG Berna 100 Integrale CHF 100 Corporate

Belgio
Belgacom International Carrier Services Bruxelles 28 Patrimonio netto EUR 76.200 Rete fissa (fixnet)
Hospitality Services Belgique SA Bruxelles 100 Integrale EUR 562 Altro

Bulgaria
Air Bites Bulgaria EOOD Sofia 100 Integrale BGN 1.593 Altro
HDTelecom Bulgaria EOOD Sofia 55 Integrale BGN 5 Altro

Germania
Betty Entwicklungs GmbH 1 Monaco 100 Integrale EUR 25 Altro
Betty TV AG 1 Monaco 100 Integrale EUR 50 Altro
Comit Germany GmbH Francoforte 100 Integrale EUR 233 Altro
Hospitality Services Deutschland Plus GmbH Monaco 100 Integrale EUR 120 Altro
Minick Deutschland AG Amburgo 100 Integrale EUR 2.343 Mobile
Swisscom Telco GmbH Stoccarda 100 Integrale EUR 25 Corporate  
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Società Città,nazione
Partecipazione 

in %
Metodo di 
consolidamento

Capitale 
Sociale in 

migliaia Segmento

Francia
Swapcom SA Lione 100 Integrale EUR 409 Mobile
Hospitality Services France SA Parigi 96 Integrale EUR 2.119 Altro

Gran Bretagna
Hospitality Networks and Services UK Ltd. Londra 100 Integrale GBP 1.622 Altro
Minick UK Ltd. Londra 100 Integrale GBP 50 Mobile

Italia
Hospitality Services Italia s.r.l. Milano 100 Integrale EUR 3.100 Altro

Jersey
Swisscom Finance Ltd. Jersey 100 Integrale EUR – Corporate

Liechtenstein
Swisscom Re AG Vaduz 100 Integrale CHF 1.000 Corporate

Lussemburgo
Hospitality Services Luxembourg SA Lussemburgo 100 Integrale EUR 31 Altro

Malesia
Sicap Malaysia SdnBhd Kuala Lumpur 100 Integrale MYR 100 Mobile

Olanda
AUCS Communications Services v.o.f. Hoofddorp 33,33 Patrimonio netto EUR – Corporate
HSIA Hospitality Services Netherlands B.V. Den Haag 100 Integrale EUR 25 Altro
Swisscom Investments B.V. Amsterdam 100 Integrale EUR – Corporate

Austria
Comit Unternehmensberatungs-
und EDV-Dienstleistungs GmbH Vienna 100 Integrale EUR 35 Altro
Hospitality Services GmbH Vienna 100 Integrale EUR 35 Altro

Polonia
Air Bites Polska Varsavia 100 Integrale PLN 16.860 Altro

Portogallo
HSIA Hospitality Services Portugal Lisbona 100 Integrale EUR 1.050 Altro

Romania
Air Bites s.r.l. Bucarest 100 Integrale RON 8.270 Altro
Hospitality Services s.r.l. Bucarest 100 Integrale RON – Altro
S.C. Undernet s.r.l. Bucarest 87,5 Integrale RON – Altro

Società Città,nazione
Partecipazione 

in %
Metodo di 
consolidamento

Capitale 
Sociale in 

migliaia Segmento

Slovacchia
Air Bites Slovakia s.r.o. Bratislava 100 Integrale SKK 45.800 Altro

Spagna
Hospitality Networks and Services Espana SA Madrid 100 Integrale EUR 100 Altro
Minick Spanien SLU Madrid 100 Integrale EUR 3 Mobile

Ucraina
Air Bites Ukranie LLC Lviv 100 Integrale UAH 4.228 Altro

Ungheria
Antenna Hungária Zrt. Budapest 100 Integrale HUF 11.875.200 Altro
Antenna Távközlési Szolgáltató Zrt. Budapest 100 Integrale HUF 10.531.595 Altro
Pandant TMSZ Kft. Budapest 50 Patrimonio netto HUF 95.000 Altro
Antel Invest Kft. Budapest 100 Integrale HUF 500.000 Altro
Hungaro DigiTel Távközlési Kft. Szigetszentmiklós 55 Integrale HUF 877.500 Altro
Hunsat Magyar Ürtávközlési Rt. Budapest 50 Patrimonio netto HUF 100.000 Altro

Singapore
Comit Solutions Pte Ltd. Singapore 100 Integrale SGD 100 Altro
Sicap Asia Pacific Pte Ltd. Singapore 100 Integrale SGD 100 Mobile

USA
Hospitality Services North America Corp. Dulles 98 Integrale USD 1.570 Altro

1 Diritti di voto del 100%; 
Azioni nel CS del 65%.  
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Rapporto del Revisore del conto di gruppo all’Assemblea generale della Swisscom 
AG, Ittigen 

In qualità di revisore del conto di gruppo abbiamo verificato il bilancio consolidato (conto 
economico, stato patrimoniale, rendiconto finanziario, proventi e oneri contabilizzati nel pa-
trimonio netto e note esplicative) di Swisscom AG per l’esercizio chiuso al 31 dicembre 
2006. 

Il Consiglio d’Amministrazione è responsabile dell’allestimento del bilancio consolidato, 
mentre il nostro compito consiste nella sua verifica e nell’espressione di un giudizio in meri-
to. Confermiamo di adempiere i requisiti legali relativi all’abilitazione professionale e 
all’indipendenza. 

La nostra verifica è stata effettuata conformemente agli Standard svizzeri di revisione come 
pure agli International Standards on Auditing (ISA), i quali richiedono che la stessa venga 
pianificata ed effettuata in maniera tale che anomalie significative nel bilancio consolidato 
possano essere identificate con un grado di sicurezza accettabile. Abbiamo verificato le po-
sizioni e le informazioni del bilancio consolidato mediante procedure analitiche e di verifica a 
campione. Abbiamo inoltre giudicato l’applicazione dei principi contabili determinanti, le 
decisioni significative in materia di valutazione, nonché la presentazione del bilancio conso-
lidato nel suo complesso. Siamo dell’avviso che la nostra verifica costituisca una base suffi-
ciente per la presente nostra opinione. 

A nostro giudizio il bilancio consolidato presenta un quadro fedele della situazione patrimo-
niale, finanziaria e reddituale in conformità agli International Financial Reporting Standards 
(IFRS) ed è conforme alle disposizioni legali svizzere. 

Raccomandiamo di approvare il bilancio consolidato a voi sottoposto. 

 

KPMG Klynveld Peat Marwick Goerdeler SA 

 

Hanspeter Stocker Christoph Schwarz 

Esperto-contabile diplomato Esperto-contabile diplomato 

Revisore responsabile 

 

Gümligen-Berna, 9 marzo 2007 
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